
házban praktizált dr. Tretter László, aki
mint a szegények orvosa írta be magát örök-
re a város történetébe. A rendszerváltást kö-
vetően aztán szakrendelő, később pártszer-
vezetek irodái működtek itt, majd üresen,
funkció nélkül várta a megújulást, amelyet
a Nyugat-dunántúli Operatív Program kere-
tében elnyert több mint 48 millió forintos
támogatás tett lehetővé. Az elnyert összeg a
város önerejével kiegészítve lehetővé tette
az épület tetőcseréjét, a külső homlokzat
megújulását, a nyílászárók cseréjét, javítá-
sát, valamint a teljes belső megújítást. Az
épületben kialakított kiállítótér és konferen-
ciaterem megfelelő helyszíne lesz civil
szervezetek rendezvényeinek, de kulturális
és szakmai programok, projekt-találkozók
is otthonra lelhetnek itt.

„A vasvári Tretter-ház felújítása és Kis-
térségi Fejlesztő Központtá történő alakítá-
sa” címet viselő projekt nagyszabású záró-
rendezvényén elsőként Kovács Tilda, a kis-
város polgármestere köszöntötte az ünnep-
lőket. Mint mondta: a megvalósult projekt
ezúttal nem a kiemelkedően magas beruhá-
zási összeg miatt fontos, hanem inkább az itt
élők számára bír komoly érzelmi értékkel.
Hangsúlyozta: a projektet V. Németh Zsolt
vidékfejlesztésért felelős államtitkár úr még
polgármesterként indította útjára, rá pedig a
feladat folytatása, befejezése várt. Hozzátet-
te, úgy véli, hogy augusztus Vasvár hónapja.
Augusztusban volt Mária mennybemenete-
le, ekkor ünneplik a helyi búcsút, e hónap-
ban köttetett a vasvári béke, s augusztusban
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A „szeretet keresztútja”
Egyedülálló értékkel gyarapodott

a Szentkúti Mária-kegyhely

Egy héten át öt ország tizennyolc mű-
vésze dolgozott azért, hogy Vasvár Má-
ria-kegyhelye újabb értékkel gazdagod-
jon. A Falvak Kultúrájáért Alapítvány
Dunai Nemzetközi Alkotóköre XVII.
Honvéd Fafaragó Szabadiskolája fafara-
gó táborának művészei augusztus 7. és
14. között elkészítették a Szentkúti ke-
resztút stációit. Az alkotásokat a búcsú
előtti délutánon szentelték fel.

Egy hétig lázas munka zaja hallatszott a
városi kemping udvaráról, kellett is a siet-

ség, hiszen – a programok mellett – mind-
össze négy nap állt a csapat rendelkezésre a
tizenöt stáció megfaragására – fogalmaz
Nick Ferenc, a Falvak Kultúrájáért Alapít-
vány kuratóriumának elnöke. Nem nagyon
kell őt a Vasi-Hegyháton bemutatni, hiszen
ötödik alkalommal térnek már vissza ide az
alapítvány alkotói: a két gersekaráti, a tele-
kesi és a petőmihályfai fafaragó tábor után
idén Vasvár Város Önkormányzata meghí-
vására a Mária-kegyhely bővüléséért dol-

(Folytatás a 2. oldalon)

(Folytatás a 4. oldalon)

Felavatták a Békeházat

Nem mindennapi módon ünnepelte
Szent István király ünnepét a hegyháti
kisváros: átadták ugyanis a pályázati si-
kernek köszönhetően megújult, az 1664-
es vasvári béke történelmi helyszínén ál-
ló Tretter-házat. A több mint 53,5 millió
forintból megszépült emblematikus épü-
letet a város szülötte, Schmittné Makray
Katalin, olimpikon, a köztársasági elnök
felesége avatta fel, akinek ez alkalomból
díszpolgári címet adományozott a képvi-
selő-testület.

A megújult épület többszörösen is fontos
helyet foglal el a vasváriak szívében, emlé-
kezetében: 1664-ben ugyanis ezen a hely-
színen köttetett az 1663–64-es, török elleni
háborút lezáró híres vasvári béke. Az épület
egykor a vasvári káptalan uradalmi köz-
pontjához tartozott, majd az uradalmat a 20.
században felparcellázták, s az épületet ek-
kor vásárolta meg Tretter Győző jegyző. A
ház a család birtokában maradt egészen az
1980-as évekig. Innen ered az épület mai el-
nevezése is. Az 1900-as évek közepén e
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van Szent István napja is, aki a városnak
múlhatatlan ajándékot adott: neki köszönhe-
tő, hogy amíg az ország él, a kisváros a tör-
ténelem része lesz. Emellett néhány napja,
de ugyancsak augusztusban szentelték fel a
Szentkúti keresztút művészi alkotásként el-
készült stációit. Kiemelte: Vasvár egy olyan
szerencsés város, melynek a múltja megha-
tározza, megadja a jövőjét, a járandó utakat.
Az egyik ilyen út a béke, a másik ösvény
Tretter László doktor példamutató élete, má-
sokért felelősséget vállaló alakja. A harma-
dik út a Vasváron született Schmittné Mak-
ray Katalin köztársasági elnökné asszony
életútja, aki olimpiai ezüstérmes tornászként
most a nemzet szolgálatát végzi férje olda-
lán, s példát mutat háromgyermekes édes-
anyaként is. A negyedik út pedig az összefo-
gás, melynek szép példája a most átadott ér-
ték is, melynek belső, lélekkel való megtöl-
tését magánszemélyek, civil szervezetek
vállalták magukra.

A rendezvény a Szent István-napi meg-
emlékezéssel folytatódott. V. Németh Zsolt
vidékfejlesztésért felelős államtitkár ünnepi
beszédében kiemelte: Szent István kijelölte
azokat a kereteket, téziseket, alapelveket,
amelyek a mai napig meghatározzák állami
létünket, sőt köz- és magánéletünkben való
viselkedésünket is. Mintha valami titokza-
tos módon, titokzatos erővel igazgatna ben-
nünket még ma is. A Szent István-i alapve-
tések tehát nem valamiféle forradalmi hevü-
let szüleményei. Úgy igazítják, úgy formál-
ják társadalmunkat, mint folyóvíz a partját.
Éppen ezért megmaradt kultusza akkor is,
amikor tiltották ezt az ünnepet, amikor ki-
forgatták, vagy saját célokra használták fel
tartalmát. Megmaradt és ezer év múltán is

Megújult a város emblematikus épülete
amely befogadást jelez. Ahogy Szent István
a környező és itt talált népekben partnerre
lelt, mert nem csak a különbözőséget, ha-
nem az ebben rejlő lehetőséget is látta ben-
nük, éppúgy kell tennünk nekünk is. A har-
madik erényt, az összefogást pedig legin-
kább az új kenyér szimbolizálja, amely év-
századok óta jelentheti nekünk az otthont,
az életet. Kiemelte: idén megsütjük a nem-
zet kenyerét, összefogva a Kárpát-meden-
cét, hiszen az alapanyagául szolgáló búzát
az elcsatolt nemzetrészekről adták össze.
Szimbolizálva azt, hogy közös sorson osz-
tozunk: közösek a nehézségeink, de ha ösz-
szefogunk, akkor közös a siker is.

Az ünnepi beszédet követően Huszár
Balázs káplán megáldotta az új kenyeret,
Kovács Tilda és V. Németh Zsolt pedig ün-
nepélyesen felvágta azt.

Majd a rendezvény egyik legbensősége-
sebb pillanata következett: Vasvár Város
Képviselő-testülete nevében Kovács Tilda
díszpolgári címet adományozott Schmittné
Makray Katalinnak, aki meghatódva állt az

egybegyűltek elé. Avatóbeszédében szemé-
lyes emlékeket is idézett. Mint mondta: A
szülőváros különleges helyet foglal el az
ember szívében, kötődik hozzá.

vezérfonalul használhatjuk az Ő gondolata-
it. Ma is használható a tettrekészsége, ma is
felmutatható példaként a nyitottsága és pél-
dát mutat az összefogás tekintetében is.
Hangsúlyozta: ha ezekhez a fogalmakhoz,
feladatokhoz szimbólumokat társítanánk,
akkor a tettrekészségről a Szent Jobb jutna
eszünkbe, vagyis az a kéz, amely igazgatta
ezt az országot, amely nem hagyta sohasem
szétesni, azonban mindig mértékletességre
is intett, hogy itt a Kárpát-medence közepén
megmaradjunk, s ne tűnjünk el úgy, mint
sok-sok nomád nép. A másik fogalom a nyi-
tottság, melyre Vasváron is találunk példát:
e város címerébe foglalta a nyitott kaput,

(Folytatás az 1. oldalról)
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– A történelem és a háború szeszélyes
eseményei kapcsán Vasváron láttam meg a
napvilágot. Evilági életemben itt érezhet-
tem meg először a jóságot és a segítőkész-
séget. Ekkor katona édesapám a fronton
harcolt, várandós édesanyám szüleivel és
két pici bátyámmal az orosz csapatok elől

menekült. Rozzant szekerükkel sötétedés
után érkeztek Vasvárra, ahol nagyapám
meglátott egy vidéki kúriát nyitott kapuval,
bement segítséget kérni. Odabenn Tretter
Lászlóval, az aranyszívű doktorral találko-
zott. Ezekben az épületekben sebesülteket
is ápoltak, ám ő mégis gondolkodás nélkül
befogadta a családot. Ezért volt lehetősé-
gem másnap ágyban, bába segítségével vi-
lágra jönni. Egy nappal később a katolikus
templomban kereszteltek, s bár volt foga-
dott keresztmamám, de a háború miatt nem
lehetett jelen, s így egy kedves vasvári asz-
szony tartott a keresztvíz alá. Ilyen előzmé-
nyek után Vasvár kitüntetett helyet foglal el
a szívemben. Csak később, iskolás éveim
alatt tudtam meg, hogy a vasvári békekötés
helyszínén jöttem világra – hangzott el az
ünnepi beszédben. Hozzátette: csodálja azt
az összefogást és erőfeszítést, amit a helyi-
ek az épület megújulásáért tettek. A vasvá-
riak múlt iránti tiszteletét mi sem bizonyítja
jobban, minthogy rendbe tették ezt az egy-
kor pusztulni látszó emlékhelyet. A most ki-

alakított Béke-szoba, Tretter László-emlék-
szoba és a művészeti képkiállítás talán még
szorosabbra fűzi a vasváriak városhoz való
kötődését.

Az avatóbeszédet követően a város pol-
gármesterasszonya köszöntötte a lányát elkí-
sérő édesanyát, Akay Ilonát, aki nemcsak
megköszönte a meghívást, a lányának ado-
mányozott díszpolgári címet, hanem felidéz-
te 1945 áprilisának első napjait, s harmadik
gyermeke világra jöttének körülményeit is.

Majd rendhagyó módon – Schmittné
Makray Katalin, Kovács Tilda és V. Németh
Zsolt – az épületet nem a szalagok szétvá-
gásával, hanem a múlt és jövő összekapcso-
lódását jelképezve, azok összekötésével
nyitották meg az érdeklődők előtt. 

A zárórendezvényt követően az épületben
megnyitották azt az állandó kiállítást, amely
jeles vasi festők városnak ajándékozott mű-
veit mutatja be. E tárlat létrejöttét egy másik
pályázat: a Közösség- és gazdaságélénkítést
eredményező belváros rehabilitáció Vasvá-
ron című projekt tette lehetővé. A megnyitón
elhangzott: a tárlat létrejötte Dr. Szabadfi Jó-
zsefné és V. Tóth Lászlóné nagylelkű fel-
ajánlásának köszönhető. Dr. Szabadfi József-
né férje gyűjteményét adományozta Vasvár-
nak, V. Tóth Lászlóné pedig férje alkotásai-
ból ajándékozott a városnak.

A tárlat létrejöttéért önzetlenül dolgozott
két vasi festőművész, Tóth Csaba és Torjay
Valter, a restaurálást pedig Károlyi Annának
köszönhette a kisváros közössége. A külön-
leges tárlatot a két művész ajánlotta a kö-
zönség figyelmébe.

A színvonalas rendezvényen közremű-
ködtek: Fried Péter, Liszt-díjas, a Magyar
Állami Operaház magánénekese, Farkas
Anikó zenepedagógus, Mohai Gábor elő-
adóművész, bemondó, valamint a Vasvár
Városi Kórus Egyesület. A napot kisebbsé-
gi és folklór est zárta a város új rendez-
vényparkjában.

Az épület megújulását, tartalommal való
megtöltését támogatták: Build-Ép Kft., Zala-
ber Kft., Biotektúra Kft., Oregon Mérnöki

Iroda Kft., Repro-Art Studio Kft., Promen
Tanácsadó Kft., Castrum Sec. Kft., Kapos
Hidro Kft., Németh Térburkoló Kft., Szaba-
dics Közmű- és Mélyépítő Kft., Tomaker
Kft., Önkéntes Tűzoltó Egyesület, Meláth
Szilvia, Galambos István, Tavasz Zoltán,
Kopcsándi István, Deltaker Kft., Dr. Szabad-
fi Józsefné, V. Tóth Lászlóné, Tóth Csaba,
Torjay Valter, Károlyi Anna, Városi Múze-
um, Vasvár Város Önkormányzata Polgár-
mesteri Hivatalának munkatársai és a város-
házán foglalkoztatott közmunkások. – vv –

A Békeház nyitva
tartási rendje

Hétfő: szünnap
Kedd–péntek: 10.00–12.00

13.00–16.00
Szombat: 10.00–17.00
Vasárnap: szünnap
A köztes időben a 94/317-808-as te-
lefonszámon érdeklődhetnek, illetve
kérhetnek időpontot a látogatók.
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goztak. A Falvak Kultúrájáért Alapítvány,
amely a kulturálisan hátrányos helyzetben
lévő települések életminőségének és kultu-
rális közösségeik fejlesztését tűzte zászlajá-
ra, rendszeresen szervez alkotóborokat. Az
alapítvány alkotókörének művészei ilyenkor
egy teljes hétre a településre költöznek, ahol

a vendéglátásért cserébe adományként
hagyják hátra alkotásaikat, s kezdik meg a
gyakran hatásukra közösségé kovácsolódott
csoportokkal való együttműködést. A vasvá-
ri szabadiskola célja eltért a korábbi hegyhá-
ti alkotótáborokétól, hiszen azok alkalmával
az egyediséget hangsúlyozó köztéri szobrok
születtek, míg most mindenki egyért, a vilá-
gon egyedülálló alkotás, a Szentkúti keresz-
tút létrehozásáért dolgozott.

– A keresztút páratlanságát az adja, hogy
a tizenöt stációból álló keresztutat különbö-
ző nemzetek és vallások, különböző művé-
szi szint és stílus képviselői közösen, hatá-
rok nélküli összefogással alkották, így akár
a szeretet keresztútjának is nevezhetnénk -
vélekedik az alapítvány elnöke, a stációk
formájának megálmodója.

– Erre a határtalan összefogásra, és sze-
retetteljes légkörre szükségünk is volt, hi-
szen a feladat keménnyé vált azáltal, hogy
több alkotótársunk nem tudott részt venni a
táborban, ráadásul a munkára fordítható
időbe a stációk felállítását és a festést is be-
le kellett számolnunk. Feszített tempóban, s
nagyon keményen dolgoztunk – mondja
Nick Ferenc. Az alkotások így is időre elké-
szültek, s még a környékkel is volt alkal-
munk megismerkedni – teszi hozzá.

– Felkerestük a közreműködésünkkel
megújuló telekesi templomot, valamint a
hangulatos vasvári városnézés mellett
együttműködési lehetőséget találtunk Ne-
mesmedves és Rátót településekkel. A két
vasvári bemutatkozásunk után egy telekesi
naplementés vacsorán – közös nemzetközi
értékteremtésként – véglegesítettük a Fal-
vak Kultúrájáért Civilhálózatnak szánt
„Együtt Európáért” elismerésre vonatkozó
javaslatunkat is – tette hozzá Nick Ferenc.

A keresztút felszentelésére augusztus má-
sodik szombatjának délutánján került sor.
Már az avató időpontja előtt jókora tömeg
gyülekezett a különleges környezetben felál-
lított stációknál, az első „zarándokokat” a

templomi énekkar dallami köszöntötték,
majd Kovács Tilda, a város polgármesterasz-
szonya szólt arról az útról, mely a keresztút
ötletének megszületésétől a megvalósulásig
vezetett. Mint mondta: hat esztendeje lett ré-
szese a természetjárók csapatának, akik a tú-
raútvonalak végén rendszerint keresztutak-
nál, kegyhelyeknél imával, elcsendesedve
pihentek meg. Hangsúlyozta: a gyönyörű ke-
resztutakat járva fogalmazódott meg benne a
gondolat, hogy mindent megtesz azért, hogy
a vasvári kegyhely is keresztúttal gazdagod-
jon. Ha jóra törekszünk, a Jóisten megadja a
segítséget – ezúttal is ez történt – fogalma-
zott a polgármester. Hozzátette: az önkor-
mányzatnak nem volt anyagi forrása a meg-
valósításra. Ekkor ismét közbelépett a gond-
viselés: előbb Nick Ferenc felajánlása, majd
a városért tenni akaró vállalkozók, civil szer-
vezetek adományai jöttek, s májusban elkez-
dődhetett a szervezés. S augusztusban meg-
történt a csoda: az alkotók szenvedéllyel, ki-
tartással, hihetetlenül kemény munkával
megvalósították ezt a gyönyörű alkotást.

A „szeretet keresztútja”
(Folytatás az 1. oldalról)



szeknek, hogy ezt művészi szinten készítet-
ték el. Azt kívánta, hogy akik ennek elké-
szítésében akár ötletgazdaként, akár kivite-
lezőként, akár támogatóként részt vettek,
közreműködtek, Isten bőséges áldását nyer-
jék el a munkájukért, imádságukért, áldoza-
tukért. Majd a keresztút felszentelése követ-
kezett.

Végezetül Burusán József esperes plébá-
nos úr gondolatait hallhatták a résztvevők.
Beszédében köszönetet mondott a püspök
úrnak a keresztút megáldásáért, a polgár-
mesterasszonynak, aki mindent megtett
azért, hogy e nemes cél megvalósulhasson.
Háláját fejezte ki az alkotóknak a művészi
megvalósításért, valamint az erdészetnek a
kápolnához vezető út rendbetételéért. Mint
mondta, a stációk elkészültével lehetőséget
kaptunk arra, hogy elvégezzük a keresztúti
ájtatosságot, így a hozzá kapcsolt kegyel-
mek elnyerhetők. Végezetül kérte: nagyon
vigyázzunk a most felszentelt értékre.

A Falvak Kultúrájáért Alapítvány mun-
kája mellett az alkotás megvalósulását szá-
mos támogató segítette: Vasvár Város Ön-
kormányzata, Szombathelyi Erdészeti Zrt.
Szombathelyi és Vasvári Igazgatóság, Zala-
ber Kft., Szabadics Zrt., Castrum Sec. Kft.,
Magyar Közút Nonprofit Zrt. Vasvári
Üzemmérnökség, Polgár Lakatos- és Gumi-
ipari Kft., Hewlett Packard Kft., Szabó és
Társa Tüzép Kft., Kocsándi István, Németh
Térburkoló Kft., Zalaco Kft. Vállalkozók és
magánszemélyek: Tavasz Zoltán, Pölöskei
Gábor, Fukszberger Gyula, Gangel Zoltán,
Gerencsér László, Ódor István, Balázs Bé-
la, id. Balker János, Iván Lászlóné, Lukács
Károly, Horváth Lajos.

Egyesületek, szervezetek: Csurgóforrás
Alapítvány, Vasvári Plébánia Karitasz,
Hegyháti Civil Hálózat, Vasvári Domonkos
Kolostor Alapítvány, Városi Múzeum, Vas-
vári Polgárőr Egyesület Pusztai Antal veze-
tésével, illetve a városháza által foglalkoz-
tatott közmunkások.

– vv, LakiL.–
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Majd Pilinszky gondolatait idézve elmondta:
az életünket nem az egyenes, hanem a ke-
reszt síkjában járjuk, éljük le. Hol öröm, hol
szenvedés keresztezi az utunkat, de tudnunk
kell mindazt, amit ez a tizenöt stáció is jelké-
pez nekünk, hogy ha keresztünket hordozva
kijövünk ide imádkozni, akkor megláthatjuk
az út végén, hogy van feltámadás, s nekünk
is jöhet megkönnyebbülés, csak igaz hittel
kell élnünk „keresztutas életünket”.

A Jóisten áldása legyen az alkotókon és
az ide zarándoklókon – zárta szavait a pol-
gármester.

Az alkotók nevében Nick Ferenc egy
személyes vonatkozással köszöntötte a
résztvevőket. Mint mondta: édesanyja
1931. augusztus 15-én született, és a Mária
nevet viselte. Mára tudatossá vált, hogy e
napon, mintegy hálából, önzetlenül adjon
valamit másoknak. Nem véletlen tehát,
hogy táboraikat évről évre augusztus máso-
dik hetére szervezik, az elkészült műveket
pedig lehetőség szerint Mária-napon avat-
ják. Hozzátette: a tizenöt fafaragó munkáját
két helyi közhasznú munkás segítette, egy
társuk pedig a grafikai munkát végezte el. A
kidolgozott variációkból végül a városveze-
tés amellett az oszlop mellett tette le a vok-
sát, mely Mária óvó kezeit ábrázolja, amint
az országot védelmezi, ugyanakkor az imá-
ra kulcsolt kéz szimbóluma is. Mint mond-
ta: a teljes munka nem Vasváron készült, hi-

szen arra nem lett volna elegendő idő, így a
feladatot két részre osztották: májustól júli-
us végéig elkészültek a stációképek, majd
az itt töltött napok alatt pedig az oszlopokat
formálták meg az alkotók. Hozzátette: a
Dunai Nemzetközi Alkotókör tagjainak
mintegy 600 köztéri alkotása áll tizennégy
országban. Kiemelte: ezen a napon egy má-
sik település is ünnepel. Úrhidán ezen a na-
pon avatják – a szintén az alapítvány ado-
mányaként elkészült – Lámpások Emlék-
oszlopát, amely a település nagyjainak állít
emléket. Elárulta: hamarosan visszatérnek
Vasvárra, az előzetes tervek szerint ugyanis
szeptember 20-án az alapítvány itt szervezi
meg a IV. Európai Kultúra Napja nyitó ese-
ményét, valamint hat ország 41 civil szerve-
zetével karöltve itt adja át első alkalommal
az Együtt Európáért plakettet. Majd megkö-
szönte a segítők és támogatók munkáját.

Ezt követően dr. Veres András megyés-
püspök áldotta meg a keresztutat. A szente-
lést megelőzően elmondta: őseink nem vé-
letlenül készítették el a keresztút stációit,

hiszen Jézus szenvedésében saját életük
szenvedéseit, megpróbáltatásait is felfedez-
ték, illetve ezek által könnyebben tudták sa-
ját kereszthordozásukat viselni, így sokkal
jobban meg tudták érteni Jézus megváltásá-
nak értelmét. Fölismerték azt, hogy minden
Jézussal vállalt kereszthordozás az üdvös-
ség felé vezet. Köszönet és hála a művé-



VASVÁRI ÚJSÁG6 2011. szeptember 2.

Az anyagot faggatva
Schrammel Imre alkotásai a Castrumon

Az ezredvég magyar kerámiaművé-
szetének megújítója, egyik legismertebb
mestere, Schrammel Imre visszatért a
Vasi-Hegyhátra. A Kossuth-díjas művész
nemcsak alkotásit hozta el ismét Vasvár-
ra; kedvességéből, közvetlenségéből, a
városhoz kötődő gyermekkori élményei-
ből, az alkotás folyamatából is ízelítőt
kaphattak mindazok, akik ellátogattak a
Nagy Gáspár Kulturális Központ Cast-
rum Galériájára.

A Nagy Gáspár Kulturális Központ mun-
katársai megígérték, a Hegyháti Nyár prog-
ramsorát helyi kötődésű, visszatérő vendé-
gekkel varázsolják még színesebbé. Csalód-
nunk ezúttal sem kellett: már a nyitány ben-
sőséges pillanatokkal ajándékozott meg
minden látogatót. Az 1933-ban Szombathe-
lyen született Schrammel Imrét hazatérő
vendégként köszönthette a kisváros közön-
sége. A Hegyháti Nyár legkülönlegesebb
tárlatát Majthényi László, a megyei köz-
gyűlés alelnöke nyitotta meg, köszöntőjé-
ben az alkotó vasvári kötödéséről is meg-
emlékezett. Mint mondta: Schrammel Imre
gyermekkorát Nagykanizsán töltötte. Apja a
soproni népszavazáskor felvirágozott sze-
kérrel járt faluról-falura, bíztatni a magya-
rokat, hogy a magyar oldalra szavazzanak.
A fiát fegyelmezni nem tudó nagyapját az
osztrákok eltávolították, így került Vasvárra
és itt is halt meg.

Hozzátette: Schrammel Imre a szó való-
ságos és átvitt értelmében is bejárta a vilá-
got, de a föld vonzása mindennél erősebb-
nek bizonyult, mert mindig hazavágyott
szülőföldjére. Azt is mondhatnánk, hogy
most, idős korában visszatér a szülőföldre,
de őrá legkevésbé illik az idős szó. Ő az
örökifjú, aki nemcsak emberi természeté-
ben őrizte meg ifjonti lelkesedését, hanem

művészként is mindig korszerű volt anél-
kül, hogy divatos lett volna. Ennek köszön-
hető, hogy művei világhírnévre tettek szert,
ennek köszönhető, hogy akkor is képes volt
új csapáson elindulni és még magasabbra
emelkedni, amikor a körülmények folytán
elfogyott alóla az út. „Fél évszázados pályá-
mon azt tanultam meg, hogyha az anyagot
faggatom, pontosabb válaszokat remélhe-
tek, mint amit magam adhatnék” – vallja a
keramikusművész. Schrammel képes életről
és halálról egyszerre faggatni az anyagot, és
amit válaszul kap, az egyszerre lesz élet és
halál. Ez a párbeszéd több mint fél évszáza-
da tart, és mindig képes új válaszokra. Szép,
gyötrelmes és természetes, olyan folyamata
az alkotásnak, amelyben az örökké kísérle-
tező ember vágya távolából eljut a megva-
lósult célig, s ha onnan visszanéz, nem kell
szégyenkeznie, mert a produktum vállalha-
tó, időtálló, lenyűgözően újszerű, és mégis
magában hordozza az ősit, az egyetlen meg-
talált formát: az igazságot. 

Az alelnök kiemelte: Schrammel a ter-
mészet rejtett arcát, az emberi természet rej-
telmeit kutatja. Schrammel Imrét különle-
ges művésszé teszi, hogy nem a műalkotás
anyagával kísérletezik, hanem az anyaggal
kísérletezve hozza létre a műalkotást. Míto-

szok, álmok, emlékképek, a kollektív tudat-
talan archetípusai torlódnak egymásra, és
lesznek monumentális szobrokká, avagy a
legapróbb részletekig kidolgozott, törékeny
porcelánfigurákká. Életművének része az az
irónia, amellyel nemcsak a külvilágot, ha-
nem önmagát is képes szemlélni, és része a
tisztelet, amellyel végigvezeti az anyag út-
ját a kerámia- és a porcelánművészet törté-
netén. Schrammel Imre kísérletező, játékos
művész. Ugyanakkor kételkedő és tűnődő,
meditáló alkat. Schrammel a szabad ember,
aki művészi életének egy részét a rendszer
gúzsba kötöttjeként élhette volna, de nem
tette. Megőrizte szellemi szabadságát falak
közé szorítva, s amikor leomlottak körülöt-
te a falak, akkor is híve maradt a mértéktar-
tásnak. Mindeközben képes volt közösségi
emberként viselkedni. Iskolát teremtett, s

mikor az Iparművészeti Egyetemről fél év-
század múltán távozott, nem álltak neki
díszsorfalat, de mindenki tudta, hogy Ő az
örök professzor, akit soha többé nem lehet
figyelmen kívül hagyni. Schrammel hegye-

ket képes megmozgatni a szó valódi és át-
vitt értelmében is. Volt munkája, amelyhez
14 tonna anyagot kevert össze és dolgozott
meg az Iparművészeti Egyetem alagsorá-
ban. Nem véletlen, hogy az agyagot élő
anyagnak tekinti, amely magában hordozza
az összes eddig élt sejtet, hiszen egyszer
majd magunk is agyaggá válunk. De addig
is szolgálni kell az életet és szolgálni kell a
művészetet. Élettel és művészettel pedig
szolgálni lehet a szülőföldet. Ezért hiteles

Schrammel Imre hazatérése. És ezért hiteles
a fogadtatás is. Higgyük, hogy itthon a mű-
vészetet is jobban értik azok, akik ugyan-
azon föld porából vétettek – tette hozzá. 

A megnyitót követően aztán az alkotások
beszéltek önmagukért, a művész pedig az
alkotás folyamatáról is szólt. S miközben
Schrammel Imre, vagy ahogy a barátai szó-
lították, Imre bácsi mesélt, aki figyelt igazi
csodát hallhatott: gyermekkori vasvári él-
ményekről, Tretter doktor felejthetetlen
alakjáról, s a helyi temetőben nyugvó nagy-
apáról. 

Az est véget ért, de a nagyszerű művész
rendkívüli személyiségének egy darabját a
Castrumon hagyta: Schrammel Imre alkotá-
sit szeptember 10-ig láthatja a közönség a
kulturális központban. 

– vv –
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A népszerű sláger ezen gondolata jutott
eszembe, mikor a vasvári Vas Megyei Idő-
sek Otthona Gyöngyperlé című kiállításá-
nak megnyitóját hallgattam végig. A házi -
gazda, Gerencsér Imréné köszöntője után
következett a lakók műsora. Mézga Gizella
Petőfi verset szavalt, Pista bácsi és Ilonka
néni (Nagy István, Lendvai Imréné) népda-
lokat énekeltek, Takács Lajos bácsi Kos-
suthról szavalt. Az alkalmi népdalkör zárta
a produkciók sorát a vendégeket is megéne-
keltetve. 

Kovács Tilda polgármesterasszony meg-
nyitó gondolataiban visszaemlékezett arra
az időre, mikor a fiatal lányok a kézimun-
kázás tudományának hódoltak. Úgy szólt a
lakókhoz, mint teljes értékű vasváriakhoz,
hiszen – mint elmondta – több szállal is
kapcsolódik a város és ő maga is a lakók-
hoz. Nagyra értékeli az itteniek mentalitá-
sát, munkájukat, s az aktivitásukat.

Majd a lakók nevében Nagy Pista bácsi
és Herczeg Lászlóné Juliska néni virágcso-

korral és saját maguk készítette ajándékkal
köszönték meg a szép szavakat, s hogy ér-
zik, tudják, polgármesterasszony mindig
szívesen látogat el az otthonba.

A kiállításra olyan sok anyag gyűlt ösz-
sze, hogy a következő alkalmat is tervezik
már, ahol a többi munkát is bemutathatják.

Az otthonban alakult ké-
zimunkakör is. Itt tanulták
meg egymástól a lakók a ki-
állítás egyik érdekességét, a
tűhátas hímzést is. Találunk
terítőt, díszpárnát, faliképet
az alkotások között.

Alkalmazzák a kereszt-
szemes, a szálöltést, a lánc -
öltést, de népszerű a gobelin
készítése, a horgolás is. Kü-
lön érdekességként emelen-
dő ki a kötött csipke, mely-
nek végeredménye terítő
formájában látható a folyosó
falán. A tárlat szeptember

15-ig látható az intézményben hétköznapo-
kon 9–16 óráig.

A kiállítás támogatói: Vasvár Város Ön-
kormányzata, Nagy Gáspár Kulturális Köz-
pont és természetesen a Vas Megyei Idősek
Otthona és Gondozóház. 

Sejberné Szabó Mariann

„Nemcsak a húszéveseké a világ…”
Gyöngyperlé – kiállítás az Idősek Otthonában

Volt egyszer egy „vasvári” zenekar
Augusztus 20. szombat, este 7 óra.

Szokatlanul nagy a gyalogos forgalom a
Hubay Étterem felé. Egyre több autó
parkol a volt Vágóhídnál az út mellett. Az
ok: az egykori „vasvári” zenekar, vagy
ahogy mindenki ismeri, Kassaiék 40 éves
jubileumi koncertje.

A külső szemlélő számára már az él-
mény volt, ahogy a sok ismeretlen-ismerős
arcot láthatta, majd egyre többen mentek
oda a másikhoz, köszöntötték egymást,
vagy éppen kutakodtak emlékeikben, vajon
ki lehet ő.

Mire Kassai Gábor, az egykori zenekari
tag kiállt, hogy köszöntse a jelenlévőket,
már minden asztal melletti szék megtelt
vendégekkel. Óriási taps szólt az első dal
után – ami ugyanaz volt, mint az egykori Öt
órai tea gyakori, nyitó slágere. A táncoslá-

búak nem bírták tovább ülve. A Schütten-
helm házaspár nyitótánca után állandóan te-
le volt a „táncparkett”.

Az egykori zenekari tagok és a „vendég-
művészek” folyamatosan váltották egy-
mást. A vendégek köre pedig egyre bővült.
Mire besötétedett, már „az állóhelyek” is el-

keltek, s kikerülhetett volna a
megtelt tábla is.

Az egykori Kassai zenekar
hajnali egy óráig húzta, fel-
csendültek olyan régi – nem
elfeledett – slágerek, mint a
Citrom ízű banán, a Petróle-
um lámpa, az Ó, mister alko-
hol, a Várj, míg felkel majd a
nap, nagyon sok Beatles-, Il-

lés-dal, de az újabb szerzeményeket, Hon-
foglalást és a Most múlik pontosan…-t is
óriási taps fogadta. 

Kassai Jóska az egykori tagoknak – Ne-
mesvári Károly, Tóth Károly, Tichtacker Jó-
zsef (Fifi), Kányási Mihály, Tóth Mária,
Varga Jenő – ajándék CD-t adott át a kon-
cert emlékére.

Az est folyamán négy zeneszám erejéig
látható volt a színpadon V. Németh Zsolt is,
aki szájharmonikán játszotta a dalokat, a
közönség nem kis meglepetésére.

Ugyancsak vendégművészként láthattuk
és hallhattuk a népszerű Zsoldos Báró Zol-
tánt is.

Mindeközben az est folyamán végig lát-
hatóak voltak kivetítő vásznon a zenekar
sok-sok évvel ezelőtti képei, négy évtized
emlékei. 

Azt gondolom, többek nevében is mond-
hatom, nagy élményt szerzett a zenekar
minden résztvevőnek. KÖSZÖNJÜK!

Sejberné Szabó Mariann
Fotó: Laki L.



VASVÁRI ÚJSÁG8 2011. szeptember 2.

Kilencedik alkalommal várta Vasvárra
az édességek kedvelőit a Hegyháti Nyár
programsorának részeként életre hívott
Rétesfesztivál. A gasztronómiai rendez-
vény – a szervezők szándékával összhang-
ban – évek óta túlmutatva önmagán a kö-
zösségépítés egyik különleges fóruma.

Augusztus második szombatján tizenhat,
az ország különböző tájairól érkezett rétes-
sütő kompánia vette birtokba a domonkos
kolostor tiszteletet parancsoló falai és a kul-
turális központ tükörablakai által körülölelt
rendezvényparkot, hogy változatos és fi-
nom ízekkel várják a fesztiválozókat. Aki a
vasvári rendezvény mellett döntött, ezúttal
sem csalódott: a rétessütő csapatok idén is
boszorkányos ügyességgel nyújtották a
tésztát, s minden eddiginél szélesebb vá-
lasztékkal várták a vendégeket.

A különleges hangulatú forgatagot V.
Németh Zsolt, vidékfejlesztésért felelős ál-
lamtitkár, a város egykori polgármestere
nyitotta meg. Mint mondta: „A demokráci-
ánk görög, a számjegyeink arabok, a betű-
ink pedig latinok. Olasz pizzát és török ke-
babot eszünk, brazil kávét és orosz vodkát
iszunk. Amerikai filmeket nézünk a kínai
tévénken és német autókat vezetünk. És
nincs is ezzel semmi probléma. Van azon-
ban két dolog, amiről biztosan tudjuk, a ma-
gyar belőle a legjobb. Az egyik a finom ré-
tes, a másik pedig a szép lány. Ha igazán fi-
nom rétest kóstolunk, ha igazán szép lányt
látunk, nem kell megfordítanunk, hogy a
„Made in ...”-címkét kutassuk, hiszen rög-

tön tudjuk: otthon vagyunk. Hozzátette: ha
megforgatni nem is kell őket, azért szemé-
lyesen találkozni velük mindenképp érde-
mes, mielőtt véleményt mondanánk róluk.
Nehogy azt mondják ránk: „Hallotta hírét,
mint Czirkos a rétesnek.” Czirkos ugyanis,
onnan tudja a rétesről, hogy jóféle, hogy a
nagyapja bátyja hallotta attól, aki látta,
hogy ették. Ne adjunk hát más szavára.
Ahogy a pudingé, úgy a rétes próbája is az
evés, és a szép lányt is érdemes szemügyre
venni, mielőtt dicsérni kezdenénk. A rétes-
kóstolás előtt azért érdemes kikérni orvo-
sunk, gyógyszerészünk véleményét a magas
cukortartalom kockázatainak tekintetében.
A szép lányok kóstolására pedig a felesé-
günktől kell engedélyt kérni, ez azonban
már az igen magas kockázatú kérések köré-
be tartozik – hangzott el a fesztivál hangu-
latához illeszkedő megnyitóban. Majd a ré-
tesek készítői hangzatos rigmusokkal invi-
tálták portáikhoz a tészta kedvelőit, miköz-
ben a színpadon fellépők sora váltotta egy-
mást. Az ország minden pontjáról érkező
sütőcsapatok tájegységük különleges ízeit,
szokásait, dalait hozták magukkal a rendez-
vényre. Az otthon előre elkészített, ínycsik-
landó édességek felkerültek a csalogató
porták asztalaira, s jó pár helyütt a sütés is
elkezdődött. Az ízeket a díszített, jellegze-
tes apró porták hangulata tette még különle-
gesebbé, ott azonban, ahol frissen sült a ré-
tes, nem kellett cégér vagy díszítés: a fürge
kezek minden tekintetet a munkafolyama-
tokra vonzottak. Ahogy azt az elmúlt csak-
nem egy évtizedben már megszokhattuk: a
porták kínálata bizony idén sem okozott
csalódást; a csehimindszenti asszonyok ez-

úttal 28-féle rétest tekerintettek a fesztivál-
ra. A korábbi évek széles kínálatát tovább
szélesítve idén is új ízekkel lepték meg a ré-
tesek kedvelőit.

– A kilencedik fesztiválra a húsvéti rétest
hoztuk kuriózumként – mondja Horváth Bar-
nabásné, Marika néni. Ezt a fajtát, ahogy a
neve is elárulja, csülökkel, tojással töltötték a
csapat tagjai, mint mondták, leginkább hús-
vét után érdemes vele próbálkozni, felhasz-
nálva mindazt, ami az ünnepi asztalon ma-
radt. A zöldségek kedvelőinek pedig a moz-
zarellás-zöldséges rétessel kedveskedtek a
mindszentiek, míg a gyümölcskedvelőket az
ízvarázs fantázianevű, barackkal, szilvával,
mazsolás-rumosdióval töltött finomság várta

Csalogató ízek, hívogató porták
A Nagy Gáspár Kulturális Központ kilencedik alkalommal hívta életre

a rétesfesztivált



VASVÁRI ÚJSÁG 92011. szeptember 2.

e portánál. „Banya-tanya” – hirdette néhány
lépéssel arrébb egy csalogató portatábla. Ha-
mar kiderült: az itt árult réteseket a Sorkiká-
polnáról érkezett Kápolnai Boszorkányok
sütötték. A lassan tíz esztendeje alakult bará-
ti társaság a kezdetektől visszatérő vendége a
vasvári fesztiválnak, ezúttal 25-féle különle-
ges rétessel készültek. A hagyományos ízek
és a gyümölcstöltelékes finomságok mellett
erre az alkalomra kecsketúrós és ribizlis-ri-
zses rétessel újították meg amúgy is bőséges
repertoárjukat.

A kóstolókat idén is számos program kí-
sérte: Levendula Játszóház, kézműves ter-
mékek, hagyományőrző bemutatók és a
Forrás Színház előadásai csalogatták a jól-
lakott fesztiválozókat, akik a kulturális köz-
pont épületében még az egykori hegyháti
konyhák gyönyörűen díszített sparheltjeiből
is megtekinthettek néhányat.

S miközben a portákról „eltűntek” a réte-
sek, a zsűri is meghozta döntését. A rétesfesz-
tivál fődíját idén Erika néne családi népe vi-
hette haza, míg a réteskirálynő címet a kon-
dorfai Takács Lászlóné nyerte el. A kilence-
dik fesztivál réteskirálya a petőmihályfai
Tóth Milán lett. A múltidéző porta díjat a Vé-
pi Nefelejcs Klub nyerte el, a Vígság hozó
portáét a csehimindszenti Pöttyös szülők ér-
demelték ki, míg a Vendégcsalogató porta dí-
jat Erika néne családi népe vehette át. A meg-

szokott módon a beajánló rigmusok díját ez-
úttal is átadták: e kategória első helyezettje a
Kápolnai Boszorkányok kompániája lett, a
második helyet Baksa Eszter, a harmadikat a
Vépi Nefelejcs Klub érdemelte ki. A szalagdíj
kategória első helyezettje Erika néne családi
népe lett, a második legszebb, legszelleme-
sebb szalag gazdájának Árpi bácsi bizonyult,
míg a harmadik helyezett a Kápolnai Boszor-

kányok csapata lett. A szomszédsági kapcso-
latok díját azok a csoportok vehették át, me-
lyek a megyehatáron túlról érkeztek a vasvá-
ri fesztiválra, így e díjat kiérdemelte: a Pest
megyéből érkezett Tiszta Tészta, a budapesti
Fini Mini, a Zala megyei Zalaco csapata va-
lamint a Balatonfüredről érkezett Árpi Bácsi.
A helyben sütésért átadott Aranyabrosz díjat a
Tiszta Tészta, az Ezüstabrosz díjat a Fini Mi-
ni csapata vehette át, míg a Bronzabrosz díjat
a sorkifaludi Nefelejcs kórus csapatának ítél-
te a zsűri. A vándortepsi ezúttal az oszkói
Anya-lánya sütödéjéhez vándorolt, a Nagy
Gáspár Kulturális Központ díját pedig a Zala-
co csapata vehette át. A Magyar Hagyomá-
nyok díját az Őrségi langalló és perecsütő
céhnek ítélte a zsűri. A különleges rétesekért
járó Aranysodrófa idén Sorkifaludra vándo-
rolt, az Ezüstsodrófát a petőmihályfai Erika
néne vihette haza, míg a Bronzsodrófát a
nagyrákosi csapat érdemelte ki. Habik Erzsé-
bet, a Vidék Íze magazin főszerkesztője, mint
a zsűri tagja a lap díjait is átadta. A Vidék Íze
díjait a vasvári önkéntes tűzoltók, az Alsóúj-
lakért Egyesület, valamint az Összefogás
Andrásfáért Egyesület tagjai vehették át.
Üres kézzel azonban egyik kompánia sem tá-
vozott: a rétesdiplomát ezúttal is minden csa-
pat kiérdemelte, hiszen idén újfent bebizonyí-
tották, hogy a hagyományokat tiszteletben
tartva, újjáélesztve és újraértelmezve, a mai
elvárásoknak minden tekintetben megfelelő,
változatos és kifinomult ízeket képesek a
vendégek asztalára varázsolni. A jövőre jubi-
láló rendezvény szervezői – a Nagy Gáspár
Kulturális Központ csapata – pedig ismét bi-
zonyította, a vasvári fesztivál képes a hagyo-
mányokra építve újra és újra megújulni. Ezt
példázza a kilencedik fesztivál zárása is: este
nyolc órától ugyanis a Kerekes Band sodró,
virtuóz, a nép- és a könnyűzenét ötvöző dal-
lamait hallhatta a közönség.

(A Nagy Gáspár Kulturális Központ dol-
gozói gondolatainak felhasználásával. -vv-)
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Hajómodellezők külföldön és itthon
Augusztus 13, 14, 15-én, 17. alkalommal

rendeztek hajómodell-világbajnokságot.
Franciaországban a Chatellerault melletti tó-
nál tíz ország részvételével kezdődött meg a
versengés. Magyarországot négy vasi, vala-
mit egy budapesti versenyző képviselte. A
nem mindig pontos szervezés, a váltakozó

időjárás nagyban nehezítette a sikeres starto-
kat. Több kategóriában összesen 105 hajót
tettek vízre. Versenyzőink (Horváth István,

Horváth Péter, Werderits János Szombathely,
Horváth László Vasvár, Angel Tamás Buda-
pest) tovább öregbítették a Magyar modell
hajóépítők hírnevét. A mezőny erős részét a
nagy múlttal rendelkező „keleti blokk” kép-
viselte, élükön a bolgárokkal. A hónapokig
tartó felkészülés és a tréningek szép eredmé-
nyeket szültek. Werderits János IV., Horváth
István VI., Angel Tamás IX., Horváth László
XI., Horváth Péter XII. helyezést értek el.
Gratulálunk a szép eredményekhez! A hosz-
szú út után egy héttel újra vízre szálltak, il-
letve vízben álltak a hajómodellezők. A vas-
vári tó vízét borzolták az apró, de szörnyen
gyors kis masinák. Tizedik alkalommal gaz-
dagították az augusztus 20-i ünnep köré szer-
vezett hegyháti rendezvények sorát. A csalá-
dias eseménnyé fejlődött barátságos ver-
senyre 19-en neveztek. A Zalaegerszegről,
Pécsről, Szombathelyről, Csurgóról, Kapos-
várról és Nagykanizsáról érkező versenyzők
családjukkal, barátaikkal jöttek Vasvárra, s a
helyi érdeklődőkkel együtt kiválóan szóra-
koztak az izgalmas megmérettetésen. Ezúttal
az elmúlt évek fenyegető esőfelhői is elma-
radtak. Alapvetően két kategóriában indítot-
tak hajókat. A rádióvezérlésű hajóknak egy
bójákkal kijelölt terület kerületén haladva
kellett megmérkőzniük egymással, és termé-
szetesen a háromfős szigorú zsűri stopperjé-

vel. A körpályás gyorsasági hajók eredmé-
nyei alig maradtak el a világbajnokságon el-
ért eredményektől. 

Helyezettek: rádióirányítású csoport: I.
Dr. Lekszikov Gábor, II. Tamasoczki Tamás,
III. Termő Zsolt.

Gyorsasági csoport: I. Werderits János
(240 km/h), II. Horváth István (200 km/h),
III.Várady István (115 km/h).

Az eredményhirdetést követően helyben
készült babgulyás közös elfogyasztása koro-
názta a napot, melyet „Hacsi-bácsi” és
„Rambó” szakértelme és gondossága tett a
verseny második legfontosabb eseményévé.
A búcsúzkodás közepette többször elhang-
zott a „jövőre ugyanitt”. Úgy legyen!

LakiL.

Ismét gazdagabb lett általános iskolánk
A Kardos László Általános Iskola fej-

lesztéseinek sora szerencsére nem ért véget
a „nagy felújítással”. Megújult az intéz-
mény udvara, a tantermek, a bútorzat, s
most még több eszközzel korszerűsödött az
intézmény. Több mint 25 millió forint ér-
tékben 40 számítógépet 15
interaktív táblát kapott a
székhelyiskola és tagintéz-
ménye, így a diákok a leg-
modernebb eszközökkel ta-
nulhatnak az új tanévben. 

Vasvár Város Önkor-
mányzata 2008-ban nyújtot-
ta be pályázatát, melynek
keretében több mint 25,8
millió forint vissza nem térí-
tendő támogatást nyert el.
Az önkormányzat közbe-
szerzési eljárást folytatott le
az eszközök beszerzésére,
melyet a vasvári székhelyű
Castrum Sec. Kft. nyert meg. Ők szállítot-
ták a Kardos László Általános Iskola szék-
helyére a 38 számítógépet és 14 digitális
csomagot, mely interaktív táblát, projektort
és laptopot tartalmaz. Az iskola alsóújlaki
telephelyére pedig két asztali számítógép
került, valamint egy interaktív tábla szava-
zó szettel kiegészítve.

A „Vasi Hegyhát gyermekeiért modern
IKT eszközökkel” (TIOP-1.1.1-07/1-2008-
0370) című pályázat zárórendezvényét au-
gusztus 11-én tartották az intézményben.
Horváthné Tóth Mária igazgatónő köszön-
tője után Kovács Tilda polgármesterasz-

szony elmondta, az önkormányzat mindig is
kiemelt céljának tartotta az iskola fejleszté-
sét. Majd Czitkovics László kereskedelmi
igazgató és Hubay Pál ügyvezető igazgató
átadták azt a 470 ezer forint értékű informa-
tikai eszközcsomagot, mellyel a kivitelező
Castrum Sec. Kft. támogatta az intézményt.
E csomag pluszégőket tartalmazott a pro-

jektorokhoz, mely hatalmas segítség az in-
tézmény számára.

Emellett a tantestület minden tagja e pá-
lyázat keretében 15 órás továbbképzésen
vett részt, mely segítséget adott ahhoz, hogy
a diákokat még felkészültebben várják a pe-
dagógusok az új tanév kezdetekor.

A Társadalmi Infrastruktúra Operatív
Program első számú prioritása az oktatási
infrastruktúra fejlesztését támogatja. A prio-
ritás egyik kiemelt célja az iskolarendszerű
oktatás informatikai fejlesztése, az ún. „in-
telligens iskola” létrehozása, amely elsősor-
ban az informatikai infrastruktúra fejleszté-
sére koncentrál. Az „intelligens iskola”
program nemcsak az informatikai készsé-
gek javítását, hanem – a többi közismereti
tárgyba beépülő módszertan által – a többi
kulcskompetencia fejlesztéséhez szükséges
infrastruktúrát is jelentős részben biztosítja.
A fejlesztés így – óvodák kivételével – min-
den közoktatási intézmény számára egysé-
ges alapinformatikai infrastruktúrát biztosít,
mely nélkülözhetetlen feltétele a kompeten-
cialapú oktatás elterjesztésének és hozzájá-
rul a területi különbségek mérsékléséhez és
kiegyenlítéséhez.

Sejberné Szabó Mariann
igazgatóhelyettes

Fotó: Pogács Mónika 
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Gasztronómiai barangolások Vas és Zala megyében
Vasvári és hegyháti receptek az élmezőnyben

Idén tavasszal írta ki a Pannon Helyi Ter-
mék Nonprofit Kft. „Gasztronómiai baran-
golások Vas és Zala megyében” címmel re-
ceptversenyét ételreceptek, házi készítésű,
különböző tartósítási eljárásokkal készített
élelmiszerek és rég elfeledettnek hitt Vas és
Zala megyei alapanyagokból készült ételek
megreformálása, újragondolása kategóriák-
ban. A díjazottakat szakértőkből álló zsűri
választotta ki, melynek tagja volt a Nagyti-
lajból elszármazott Ábrahám Gézáné, Ma-
riska néni, a több kiadást is megért Vasi, za-
lai parasztételek című könyv szerzője,
Majthényi László politikus, borszakértő,
Pál János, a zalaegerszegi Piac
Bisztro tulajdonosa, és Pilnay
Zoltán, a körmendi Berki Ven-
déglő konyhafőnöke. A kiírók
célja volt felkutatni és csokorba
gyűjteni Vas és Zala megye terü-
letéről a feledésbe merülő helyi
autentikus recepteket. A bekül-
dött anyagokból 45 oldalas re-
ceptfüzetet készítettek a projekt
munkatársai. 

A rendezvény fővédnöke V.
Németh Zsolt, vidékfejlesztésért
felelős államtitkár volt, aki a
megnyitó beszédében elmondta:
az élelmiszerek helyben értéke-
sítésére, felhasználására kell tö-
rekedni, a Vidékfejlesztési Minisztérium fo-
kozott törekvése is ennek a folyamatnak az
elősegítése. A receptversenyek is segíthet-
nek ebben, hiszen a közízlés formálására is

nagyon alkalmasak. A bor- és pálinkafo-
gyasztásban bekövetkezett minőségi, közíz-
lésbeli fejlődés után az ételek iránti minősé-
gi érdeklődés következhet. A sokszor egysí-
kú pörkölt-, gulyásvilág sokszínűbbé válhat
a jövőben, például ilyen receptversenyek,
pályázatok valamint gasztronómiai rendez-
vények segítségével, ahol a régi idők pa-
raszti és polgári étkezési kultúrájának meg-
ismerése új igényeket teremthet a mai
gasztronómiában. Sokat segíthet ebben, ha
feltérképezzük, milyen ételeket fogyasztot-
tak az ősök és ezeket a 21. századi életfor-
mához igazítjuk.

A gasztronómiai barangolások Vas és
Zala megyében című receptfüzet a háziasz-
szonyoknak is sok érdekességet tartogat, de
alapul szolgál a projektben közreműködő

hegyháti, körmendi és szlovéniai éttermek
kínálatának célirányos, helyi gasztronómiai
jellegzetességekre épülő bővítéséhez is.

A receptverseny felhívására összesen 94
recept érkezett 26 beküldőtől. A legfiata-
labb közülük 19, a legidősebb 66 éves volt.

A receptekből nagyon sok Vasvárról és a
Hegyhátról érkezett. Végül a zsűri a hegy-
háti hallevest, a bimbós pöfetegkrémlevest,
a vaddisznóragus tekercset karamellizált
tökmagos káposztasalátával, az aludttejes
prószatortát Zila formában, a köleskroket-
tet, és a borhabtortát díjazta kiemelten. Az
„érmes” receptekből a borhabtorta jegyzője
hegyháti, a gersekaráti Hegedüs Sarolta, va-
lamint a közönségdíjat is hegyháti recept -
gazda nyerte el. Nagy Istvánné Pácsonyból
saját találmányát, a gyorslángost ajánlotta a
zsűri és a receptfüzet összeállítóinak figyel-
mébe. Az augusztus 21-én a körmendi Ber-
ki csárdában rendezett díjátadó ünnepségen
a díjazott fogásokat is feltálalták.

Pogács Mónika

Júliusban négy kisfiú érkezett
Júliusban négy kis jövevénnyel gyarapo-

dott a város lakossága. A hónap harmadik
napján született meg Ferencz-Szabó Ádám,
Ferencz Tamás és Szabó Barbara kisfia, 11-
én Tóth Barbara kisfia, Tóth Erik Dominik
jött a világra. A hónap harmadik újszülöttje-
ként 18-án érkezett Kiss Attila, dr. Kiss At-
tila és Szabó Edina Mária gyermeke, Hor-
váth Győző és Dancs Anikó kisfia, Horváth
Balázs Iván 22-én jött a világra. Attila Ádám

A Hegyháti Foglalkoztatási Paktum ajánlatai
A Vasi Hegyhát Többcélú Kistérségi

Társulás Foglalkoztatási Paktuma munkae-
rőpiacot érintő információi, hírek, aktuális
állásajánlatok a www.paktum.vasihegy-
hat.hu honlapon olvashatók a Vasvári Újság
havonta megjelenő információin túl. Au-
gusztus végén állástájékoztatót tartott a
hegyháti paktum egy több műszakos mun-

karendű szentgotthárdi állásról. A betanított
fémipari munkára elsősorban férfiak, de mi-
nőségellenőri munkára ugyanide nők jelent-
kezését is várták. 15 fővel bővítené a cég
termelési kapacitását. A vállalat határozat-
lan idejű munkaszerződéssel alkalmazza a
dolgozókat a próbaidő után. A munkába já-
rásról a munkáltató gondoskodik. Pótjelent-

kezéseket még várják a paktum iroda
06/70/3205926-os telefonszámán. A jelent-
kezők neveit továbbítják a munkáltató szá-
mára, aki ezután dönt a jelentkezők felvéte-
léről. Ismételt tájékoztatót a munkáról szep-
tember 12-én, hétfőn 13.30 órakor is tarunk
a Nagy Gáspár Kulturális Központban Vas-
váron.
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Zeneiskolai nyár: táborok, koncertek
Vasváron és a Hegyháton

Az Ifjúsági Fúvószenekar
nyári tábora és koncertje

A vasvári Városi Zeneiskola Ifjúsági Fú-
vószenekara évek óta nagyszabású koncert-
tel zárja a tanévet. Így volt ezen a nyáron is
– július 1-jén a Nagy Gáspár Kulturális Köz-
pontban az idén első ízben megrendezett Új-
évi koncerthez hasonló hangulatú program-
mal ajándékozta meg közönségét a csoport.
A hangverseny első részében a komoly-, a
második részben a könnyűzene játszott fő-
szerepet, utóbbiban a zenekar előadásában, a
Sakál vokál nevű énekes formációval kiegé-
szülve népszerű slágerek, musicalbetétek,
filmzenék szólaltak meg. A koncerten fellé-
pett a zeneiskola több kamaracsoportja: a
Hegyhát Rézfúvós Együttes, a Csörnöc kla-
rinét-trió, valamint az újonnan alakult Fuvo-
la-kvartett, emellett a programon az Orff
Ütősegyüttesének tagjai is közreműködtek.
Különösen nagy sikert aratott a magyar rajz-
filmslágerekből álló egyveleg, melyben két
ifjú hölgy, Kapornaki Júlia és Drimmer Juli-
anna csillogtatta meg énektudását.

A hangversenyt a tavalyi évhez hasonlóan
egy egyhetes tábor előzte meg. Ez a program
amellett, hogy az intenzív munkával jelentős
fejlődési lehetőség a zenekarnak, hatalmas
közösségformáló hatással bír. A csoport új
tagjainak felzárkóztatása is folyamatosan
zajlik, a tábor során ők is rengeteget fejlőd-
tek, s beilleszkedtek a közösségbe.

Az Ifjúsági Fúvószenekar
a Hegyháton

Az Ifjúsági Fúvószenekar az idei évben
több olyan meghívást kapott, melyek a
hegyháti kapcsolatokat is erősítik, s lehető-
séget adnak arra, hogy az együttes tevé-

kenységét minél többen megismerjék a kör-
nyéken. Éppen ezért a csoport szívesen élt a
lehetőséggel, hogy a májusi oszkói bemu-
tatkozás után nyáron két alkalommal Gerse-
karáton is szerepeljen.

Papírfesztivál és Falunap
Gersekaráton

Az Üstökös Gyermek és If-
júsági Egyesület június 18-án a
sportcsarnokban immár harma-
dik alkalommal rendezte meg a
településen a szervezet szak-
mai és kulturális napját. A ren-
dezvényen a színvonalas kiállí-
tások mellett számos helyi és
meghívott fellépőt is megte-
kinthettek az érdeklődők. A
táncosok, énekesek, kötélug-
rók, helyi iskolások és óvodá-
sok műsora mellett a vasvári
zeneiskola Ifjúsági Fúvószene-
kara könnyed nyári koncertet
adott a rendezvényen.

Az idén kilencedik alkalommal megren-
dezett gersekaráti falunapon is szerepelt a
zeneiskola fúvószenekara. Július 9-én, a ve-
rőfényes napsütésben üdítő perceket szer-
zett a közönségnek a színes rendezvényen,
ahol volt focibajnokság, fényképkiállítás,
zene, tánc és kötélugrás. A zeneiskolás
blokkban Hábencius Liza, Szabó Dániel,
Vass Alexandra és Farkas Anikó előadása is
nagy sikert aratott.

Az Orff Ütősegyüttes nyári tábora

A zeneiskola Orff Ütősegyüttese minden
nyáron felkerekedik és táborozni indul.
Évek óta Gersekaráton töltik július első
napjait. Az egyhetes tábor alatt folyik a

munka, emellett kialakul egy erős közösség.
Rengeteg élménnyel gazdagodnak a csapat
tagjai ez alatt a pár nap alatt, s valóban iga-
zi „csapatot” alkotnak – hétéves a tizen-
nyolcévessel. Ez rendkívül fontos, hisz a
másik minden rezdülését ismerni kell egy
ilyen csoportban. Idén is remekül sikerült a
tábor, melyet a gersekaráti művelődési ház-

ban július 8-án megrendezett zárókoncert is
bizonyított, ahol az ütőshangszereken elő-
adott produkcióik mellett a tagok szóló-
hangszerükön is bemutatkoztak. A csoport-
tal egy közös számban közreműködött Tóth
Flóra, a zeneiskola továbbképzős diákja fu-
volán.

Nyári régizene kurzusok

A zeneiskola furulyás diákjai aktív részt-
vevői különböző kurzusoknak. Ezen a nyá-
ron két remek lehetőség is kínálkozott a ré-
gizene kedvelőinek.

Barokk hegedű- és furulyakurzus
a Nemeskéry Kastélyban

Augusztus elején Miszlán, a Nemeskéry
Kastélyban Barokk hegedű- és furulyakur-
zus zajlott neves művészek előadásaival
(Januj Anna – blockflöte, Tóth Mónika –
barokk hegedű). A vasvári zeneiskola diák-
ja, Kérges Dorottya is részt vett Januj Anna
furulyaóráin.

Januj Anna furulyaművész zenei tanul-
mányait a Szegeden, Bécsen, Milánóban és
Lipcsében végezte. Alapító tagja a hazai
L'Eclisse kamaraegyüttesnek, a Savaria Ba-
rokk Zenekar és az Orfeo Zenekar vendég-
művésze. 2003 óta a tokaji Régizene Nyári
Egyetem kurzusvezető tanára. Számos ha-
zai és külföldi CD-felvétel közreműködője,
koncertek szólistája Európa-szerte. 2006
óta a Magdeburgi Konzervatórium tanára,
2009-től a Lipcsei Zeneakadémia óraadó
furulyatanára.

A kurzus záróhangversenyén Dorottya, a
tavalyi országos furulyaverseny első helye-
zettje kiválóan szerepelt. A tizenkét éves le-
ányzó volt a program legfiatalabb résztve-
vője. Dorottya tanára nem más, mint az
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20 éves a zeneiskola
Ünnepélyes tanévnyitó és Liszt-kiállítás

A 2011-es évben 20 éves fennállását ün-
nepli az önálló helyi zeneiskola, a zeneokta-
tás emellett éppen 30 évvel ezelőtt – a
szombathelyi zeneiskola kihelyezett tago-
zataként – kezdődött meg városunkban.
Ezen évfordulók jegyében zajlanak az idei
tanév eseményei az intézményben. A szep-
tember 9-én, pénteken 17 órakor kezdődő
tanévnyitó a jubileumi rendezvénysorozat
kezdő „akkordja” lesz, melyen ünnepi be-
szédet mond Kovács Tilda polgármester.
Nagy örömünkre szeptembertől megújult és
megszépült környezetben várja tanulóit in-
tézményünk.

Az idei év világszerte Liszt Ferenc szü-
letésének 200. évfordulójáról szól. A tanév-
nyitón ennek jegyében Liszt-dallamok

csendülnek majd fel, mely egy Liszt Ferenc
életét és munkásságát bemutató, „Magyar
és európai – Liszt Ferenc (1811-1886)” cí-
met viselő 16 plakátból álló kiállítás meg-
nyitójával folytatódik. A plakátok a Liszt
Ferenc Emlékmúzeum és Kutatóközpont, a
Nemzeti Kulturális Alap és a Liszt Múzeum
Alapítvány támogatásával jelentek meg. A
Városi Zeneiskola folyosóján rendezett ki-
állítást 2011. október 23-ig tekinthetik meg
az érdeklődők. A kiállítás támogatói: Vasvár
Város Önkormányzata, a budapesti Balassi
Intézet, valamint Gersekarát Község Ön-
kormányzata.

A zeneiskola sok szeretettel vár minden
kedves érdeklődőt!

Várjuk növendékeinket!
Felhívjuk a zenét tanulni vágyók figyel-

mét, hogy a vasvári Városi Zeneiskola be-
iratkozást tart a 2011/2012-es tanévre.
Szeptember 5. (hétfő) és 7.(szerda) között
várjuk a jelentkezőket, mindhárom napon
15-tól 18 óráig állunk az érdeklődők rendel-
kezésére a vasvári Zeneiskolában.

A választható hangszerek: zongora, furu-
lya, hegedű, fuvola, trombita, harsona, te-
norkürt, tuba, klarinét és szaxofon.

Alapesetben a zeneiskolai térítési díj ha-
vi átlagban várhatóan 2500–3000 Ft körül
lesz a következő tanévben. Több esetben is
(munkanélküli szülő, nagycsalád, több ze-
neiskolás tanuló a családban) kedvezmé-

nyeket lehet igénybe venni. A rendszeres
gyermekvédelmi támogatásra jogosultak ré-
szére a zeneiskolai oktatás ingyenesen ve-
hető igénybe.

Folytatja munkáját a Dob-klub is, ide
természetesen a dobolás után érdeklődőket
várjuk.

Bővebb információ: Városi Zeneiskola
Vasvár, Kossuth Lajos u. 1. E-mail:vasvari-
zeneisk@c2.hu. Telefon: 94/372-020 vagy
06-30/509-2667 (Szabó Zoltán igazgató).

A vasvári Városi Zeneiskola 2011. szep-
tember 9-én (péntek) 17 órakor tartja tanév-
nyitó ünnepségét. Minden érdeklődőt szere-
tettel várnak.

édesapja, Kérges Albert, a vasvári zeneisko-
la pedagógusa, aki azt vallja, minél több im-
pulzus kell, hogy érje a zenét tanuló gyer-
meket a további fejlődés érdekében. Do-
rottya éppen ezért számos nemzetközileg
elismert művész kurzusán vett már részt.

Savaria Régizene Műhely
Szombathelyen

Szintén augusztusban, idén hetedik alka-
lommal rendeztek mesterkurzust Szombat-
helyen. A Tinódi Alapítvány szervezésében
megvalósuló Savaria Régizene Műhely el-
nevezésű programon Kérges Dorottya és
Palatin Cintia furulyás diákok vettek részt
intézményünkből. A furulyakurzus vezetője
Prehoffer Gábor volt.

Prehoffer Gábor furulya tanulmányait
Bécsben végezte, diplomáit zenepedagógia-
blockflöte szakon kitüntetéssel szerezte
meg. Számos nyári régi zenei kurzus részt-
vevője, illetve furulyatanára A Krommer
Lúciával és Ratkó Ágnessel együtt 1996-
ban alapított Jean-Marie Leclair Trió tagja-
ként számos koncertet adott Magyarorszá-

gon és Ausztriában. A bécsi Orpheon Con-
sort hangversenyeinek rendszeres közremű-
ködője volt 1997-től 2001-ig, José Vázquez
művészeti vezetésével. 2002 szeptembere
óta a Szombathelyi Művészeti Szakközép-
iskola és Gimnázium furulyatanára.

A kurzuson az egyéni foglalkozások
mellett kiegészítő programokon is részt ve-
hettek az érdeklődők – ilyen volt a históri-
kus tánc, kamarazenei foglalkozások és a
hangszerjátékot segítő torna. Esténként a
professzorok és a hallgatók adtak koncertet.
Így bemutatkozási lehetőséget kapott Cintia
és Dorottya is, akik kiváló teljesítményt
nyújtottak. A kurzus záróprogramjára kivá-
lasztott hallgatók között volt Kérges Do-
rottya, aki a gálahangversenyen ismét le-
nyűgözte a közönséget.

Petőmihályfán is jártunk

Augusztus 20-án Petőmihályfán, a Szent
Bertalan kápolnánál megrendezett Hegyhá-
ti vigasságokon Hábencius Liza és Szabó
Dániel is bemutatkozott – a vasvári zeneis-
kola két zongoristája előadásában népszerű
dallamokat hallhattak az érdeklődők.

Kondics Tünde

A Dr. Bendefy László Városi Könyvtár is
bemutatkozott az idei, augusztus 26-28. kö-
zött megrendezett Savaria Történelmi Kar-
neválon. Az Év könyvtára címmel elismert
intézmény munkatársai a Civil utcában a
Magyar Könyvtárosok Egyesülete Vas
Megyei Szervezetének tagjaként, az
önkéntesség éve jegyében várták a
karneválozókat. Standjuknál a biblio-
tékákat bemutató prospektusok, szóró-
lapok mellett játékos feladványok,
kézműves foglalkozás csalogatta a vá-
sározókat. A legnagyobb sikert az
Ókori gyalog galopp Savaria földjén
címet viselő feladatsor aratta, amely a
„tekergők térképének” segítségével
kalauzolta végig a látogatókat (és a
helybelieket) Szombathelyen, bemu-
tatva a város ókori emlékeit. Akik a
gyalog galoppot teljesítették és a ván-

dorlapot helyesen kitöltötték, ajándékban ré-
szesültek. A feladványok, játékok és tájé-
koztatók mellett a könyvtárosok azokat is
szívesen látták, akik egy kötetről vagy könyv -
élményről szerettek volna szót váltani.

Ókori hangulatban
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Kincsek az Andokból
A hegyi népek kultúrája: zenei anyag mellett műtárgyakat gyűjt a Los Andinos

Csaknem három évtizede már, hogy
egy távoli civilizáció misztikus hangzás-
világát megelevenítve viszi különleges
kulturális vándorútra hallgatóságát a
Los Andinos együttes. Az elmúlt évtize-
dekben tett dél-amerikai kutatóútjaik
valódi kulturális antropológusokká tet-
ték a tagokat. A gazdag és változatos nép-
zenei hangzásvilág mellett a múlt kincsei
is hazatértek velük, hogy a Kárpát-me-
dencében idézzék egy térben és talán idő-
ben is távoli kultúra képviselőinek dolgos
mindennapjait.

Az együttes a nyolcvanas évek vége óta
visszatérő vendég a dél-amerikai tájakon.
Az elsődleges céljuk a népzenei dallamvilág
tanulmányozása volt, majd később már
hangszerekkel, viseletekkel gazdagodva tér-
tek haza a tagok, velük tartó művészek,
szakemberek. Fellépőruháik között például
ötpárnyi eredeti öltözék is fellelhető, melyek
Ecuadorból, Peruból, illetve Bolíviából
származnak. Az évek során aztán a szellemi,
zenéhez kapcsolódó kincsek gyűjteménye
Peru, Bolívia és Ecuador hegyi népeinek
kultúrájáról, szokásiról, múltjáról árulkodó
műtárgyakkal kiegészült. A nem kis értéket
képviselő tárgyakból, másolatokból, fotók-
ból álló népművészeti és régészeti gyűjte-
ményt Pécsett már láthatta a nagyközönség.
Az andoki szőttesek, kerámiák és dallamok

legutóbb pedig a Nagy Gáspár Kulturális
Központ Castrum Galériáját töltötték meg.
Az itt bemutatott lenyűgöző relikviák nagy-
részt annak az 1996-97-ben tett csaknem hét
hónapos gyűjtőútnak a kincsei, melyre a Los
Andinos együttest Franta Dezső restaurátor-
művész is elkísérte. A művész elmondta:
gyermekkori álma vált valóra azzal, hogy az
együttessel tarhatott erre a gyűjtőútjára, eb-
ben őt az is segítette, hogy szabadúszó resta-
urátorként vállalhatta a félévnyi távollétet.
Mint mondta: ezt követően többször is visz-
szatért a dél-amerikai vidékre.

S miközben a tárlat látogatója távolról cso-
dálta a több ezer esztendős kincseket, tökéle-
tes másolatokat, fotókat, kiderül: az utazó kis
szerencsével a dél-amerikai piacokon is rálel-
het a ritkaságnak számító tárgyi emlékekre. 

– E térség egyik érdekessége, hogy az itt
fellelhető régészeti lelőhelyek többsége fel-
táratlan, vagy csak részben kutatott – mond-
ja Franta Dezső. Így a hatóságok hiába küz-
denek minden eszközzel ellene, gyakori a
fosztogatás, a sírrablás e vidéken. Ezek a tár-

gyak aztán az andoki piacokra kerülnek,
vagy műgyűjtőkhöz vándorolnak az Egye-
sült Államokba. Hiszen míg nálunk Európá-
ban a műkincsek iránti szenvedély ritkaság
számba megy, addig az USA-ban ennek
nagy hagyománya van. A kisebb műkincse-
ket akkoriban a piacokon 100-200 dollár kö-
rüli összegért beszerezhettük, s minden gond
nélkül, gyakorlatilag szuvenírként a repülőre
is feljuttathattuk – hangsúlyozza.

– Arra is volt példa, hogy szabadon jár-
hattunk, körülnézhettünk egy ásatási terüle-
ten, mert azt nem őrizte, felügyelte senki –
veszi át a szót Kiss Lajos, az együttes tagja.
A Dél-Amerikában töltött idő azonban a ta-
pasztalatszerzésnek, szellemi fejlődésnek is
fontos állomása volt. Eljuthattak olyan he-
lyekre is, amelyeket turista sohasem láthat.

– Egy-egy elzárt közösség mindennapja-
iba bepillantva időnként úgy éreztük ma-
gunkat, mintha egy 1500 éves időutazás ré-
szesei lennénk: a szokások, tradíciók mel-
lett az élet apró mozzanatai is megeleve-
nedtek előttünk– idézi fel emlékeit Kiss La-
jos, majd hozzáteszi, szívesen vállalkozná-
nak egy újabb közös útra, ám ennek jelen-
leg leginkább anyagi akadályai vannak.

– Akkoriban havi százezer forintnak
megfelelő összegből megoldható volt a kinn
tartózkodás, ma már az árak nagyon elsza-
ladtak, s az itteni szemlélet is sokat válto-
zott – mondja Franta Dezső. 

– Emellett e térséget is elérte a globalizá-
ció. Az ott élők egyre jobban levetkőzik a ha-
gyományaikat, előtérbe kerül a turistáknak
való megfelelés, hiszen ma már az ő jelenlé-
tük a megélhetés legfőbb forrása a helyiek
számára – teszi hozzá Kiss Lajos. Ez pedig,

mint mondta: lelket nyomorító módon, s ki-
ábrándítólag hat az ősi kultúrát kutatókra.
Mindennek ellenére az együttes nem mond
le az újabb utazásról, s míg a kutató túra vá-
rat magára, addig dallamaik idézik spanyol,
ajmara, avagy kecsua nyelven az andoki kul-
túrák zenei világát, s egy-egy koncertjük
helyszínén talán rendkívüli gyűjteményük is
megfelelő kiállítótérre, értő közönségre lel.

– vv –
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Július 17-én érkezett Vasvárra, a Nagy
Gáspár Kulturális Központ szervezésé-
ben, Kimia Packdaman, amerikai diák-
lány. Három héten keresztül különböző
korosztályú csoportoknak segített elsajá-
títani az angol nyelv sajátosságait, és erre
az időre a Winkelbauer-család adott ott-
hont a vendégnek. Az utolsó napok egyik
borongósabb délutánján, tanítás után be-
szélgettünk vele tanulmányairól, ma-
gyarországi élményeiről és természetesen
a városunkban töltött időről.

– Kérlek, beszélj egy kicsit magadról,
honnan érkeztél, mit tanulsz, és hogy egyál-
talán hogy kerültél ide, Magyarországra.

– Az Egyesült Államokból, egész ponto-
san Kalifornia államból érkeztem, de tanul-
mányaimat az ország fővárosában, Was-
hington DC-ben folytatom, a George Was-
hington Egyetemen. Nemzetközi kapcsola-
tok a főszakirányom, mellette történelmet,
illetve következő szemesztertől antropoló-
giát is hallgatók. Magyarországra egy or-
szágos egyetemi, önkéntes program révén
kerültem, tíz másik, az ország különböző
egyetemeiről érkező hallgatótársammal
együtt.

– Volt-e másik választható ország, és ha
volt, akkor miért éppen a mi országunk? Vol-
tak már ismereteid Magyarországról az ön-
kéntes programba való bekerülésed előtt?

– Igen, volt több lehetőség is: Kína, Len-
gyelország, vagy például egy afrikai ország.
Tanulmányim során az európai történelem-
mel, az európai kapcsolatokkal többször ta-
lálkoztam. A közép-kelet-európai országok-
kal azonban jóval kevesebbet, és ekkor is
elsősorban a szovjet tömbbe való tartozásuk
miatt. Ezen kívül Magyarországról csak az
Ausztriához fűződő kapcsolatit ismertem
meg. Ezek az ismeretek többnyire egyolda-
lú nézőpontot közvetíttek számomra, és
nem került sor ezen országok kultúrájának
vagy előzetes történelmének megismerésé-
re. És miért pont Magyarország? Talán ép-
pen az előzetes ismeretek miatt: ahhoz ke-
vés volt, hogy jobban megismerjem Euró-
pának ezt a részét, de ahhoz elég, hogy ér-
dekessé váljon számomra.

– Nem Vasvár az első állomásod az or-
szágban, merre jártál, hogy teltek az első
napok-hetek?

– Az első napokat még a csoport többi
tagjával együtt Budapesten töltöttem. Gyö-
nyörű város, nagyon tetszett, mindenképp
szeretnék még eljutni oda. Ezt követően,
immár mindenki egyedül, 10 napra, külön-
böző zalai falvakba került angol nyelvet ta-
nítani. Én Magyarszentmiklóson töltöttem
el tíz napot.

– Milyen elvárásokkal, célokkal érkeztél
ide, s ezek hogy valósultak meg, illetve álta-
lában milyen tapasztalatokat szereztél?

– Elvárásaim igazából nem voltak, sok-
kal inkább céljaim. Ez egy önkénteses prog-

ram, én pedig a tanítást választottam felada-
tul. Korábban még soha nem tanítottam, an-
golt külföldieknek meg még inkább nem.
Komoly kihívás volt, a célom természete-
sen az volt, hogy ebben megálljam a he-
lyem, hogy minél jobban, minél többet át-
adjak a tanulóknak. Hivatásos tanár igazá-
ból soha nem akartam lenni, de az önkén-
tességen belül sem gondolkodtam ebben
igazán. Az itteni élményeim és tapasztalata-
im után viszont megfordult a fejemben,

hogy komolyabban foglalkozom ezzel a te-
vékenységgel. Ami a tapasztalatokat illeti:
néha kissé bátortalannak éreztem „diákjai-
mat”, nehezen akarnak megszólalni ango-
lul, még akkor sem, ha egész jól beszélnek.
Természetesen ez idővel változott, és nyi-
tottabbak lettek, jó lett volna több időt
együtt tölteni velük.

– És hogy érzed, Magyarországot, a ma-
gyar embereket, szokásokat sikerült megis-
merned jobban, akár a különböző kirándu-
lásokon, akár az embereken keresztül?

– Azt hiszem, igen. Már Vasvárra érkezés
előtt több helyre sikerült eljutnom. Buda-
pest, Győr a nagyobb városok közül, de ter-
mészeten a Balatonra is. Hihetetlen volt lát-
ni, hogy a magyaroknak milyen fontos, és
hogy mennyire szeretik a Balatont, hogy
„magyar tengernek” nevezik. Bár az időjá-
rás nem mindig akarta azt, amit mi, de így is
rengetek dolgot tudtunk együtt csinálni. Az
első napokban megismerkedtem a várossal,
„host-testvérem”, Zsófi (Winkelbauer Zsó-
fia), illetve Eszti és Máté (Gergye Eszter és
Máté) vezetésével. Kibicikliztünk Gerseka-
rátra Ágotával (Rajner Ágota) és néhány is-
merősével fürödni, visszafelé megnéztük a
Sáncot. Gyönyörű ez az óriási erdő a város
körül. A magyar „fesztiválhangulatba” is be-
lekóstolhattam, hiszen Balázzsal (Tóth Ba-
lázs) kilátogattunk az Alterába-fesztiválra.
De eljutottam Kapolcsra is a Művészetek
Völgyébe, Zalaegerszegre, Szigligetre, a
Balatonra, Pécsre, és a megyeközpontba,
Szombathelyre is. A magyar konyhával is

szoros kapcsolatba kerültem: a pálinka any-
nyira nem, de a lángos és a lecsó abszolút
kedvenc lett nálam. Utóbbiakat „host-anyu-
kámnak”, Ibi néninek köszönhetően talán
már egyedül, otthon én is el tudom készíte-
ni. A rétes is a kedvencek között van, sajná-
lom, hogy a Rétes-fesztivál ideje alatt már
nem leszek itt. Egyébként azt tapasztaltam,
hogy vendégségben a pálinka és az étel már
nagyon korán előkerül, és hogy bizony
mindkettőből illik fogyasztani. Nagyon-na-
gyon vendégszeretők a magyarok, a vendég-
látó családom pedig különösen. Nagyon jó
volt velük együtt élni, mostanra már teljesen
otthonosan mozgok, és a kismacskát is én
nevezhettem el. Jó részese lenni a hétközna-
poknak, látni, hogy hogyan működnek a
dolgok, mik a szokások, mi a fontos egy csa-
lád számára. A „host-családomon” és a kö-
zös programokon keresztül rengetek dolgot
megtudtam, ami azt hiszem, egyszerű turis-
taként nem sikerült volna. Hiányozni fog.

– Ezek szerint jövőbeli terveid között sze-
repel egy újabb magyarországi út?

– Határozottan! És Vasvárra jövök elő-
ször!

– De gondolom addig is vannak más ter-
veid. Hogyan – merre tovább Vasvár után?

– Néhány nap Bécs, aztán irány haza.
Bármennyire is jó itt, azért az otthon is hi-
ányzik néha. Ősztől aztán ismét egyetem,
immár a néprajzzal kiegészítve. Hosszú tá-
vú terveim között szerepel egy afrikai ön-
kéntesség, illetve egy fél év tanulás Fran-
ciaországban. De Magyarország is a terve-
im között van.

– Kimia! Köszönjük a beszélgetést, szép
utolsó napokat itt Vasváron. Azt hiszem,
mindannyiunk nevében mondhatom, hogy
örülünk, hogy megismerhettünk, szép utat
hazafelé.

– Én is nagyon-nagyon köszönöm, min-
denkinek, a Kulturális Központnak, Ágotá-
nak, Balázsnak, Esztinek, Máténak. De fő-
leg a „host-családomnak”, Winkelbauer Gá-
bornak, hogy a családi kiadások mellett
szponzorálta az én ellátásomat is, hálás va-
gyok, amiért befogadtak és rengeteg helyre
eljutottunk együtt! Köszönöm!

Kimia hazautazása után sokat a beszél-
gettünk róla mi, akik kapcsolatba kerültünk
vele. Winkelbauer Zsófi elmondta, hogy an-
nak ellenére, hogy az elsőre milyen furcsa
volt, hogy egy új ember „került” a családba,
néhány nap múlva ez már természetes volt.
Az első hét vége felé a család összes tagja
„ráállt” az angolra, mindenki használni kez-
dett különböző szavakat, kifejezéseket. A
családtagok is csak megerősíteni tudták Ki-
mia nyitottságát: „host-anyukája” mondta
róla, hogy minden érdekli, mindenre kíván-
csi, és hogy nagyon életre való leányzó. Re-
méljük, néhány év múlva ismét találkozha-
tunk vele kisvárosunkban!

– Bigyó –

Kaliforniából a vasvári mindennapokba
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Nagyboldogasszony búcsú

Idén augusztus 14-én került sor a Nagy-
boldogasszony-búcsúra, mely a temetőben
lévő egykori plébániatemplomhoz kötődik.
A szentmisére szokás szerint körmenetben
vonultunk fel. Az ünnep szónoka Fekete
Szabolcs Benedek irodaigazgató, szombat-
hely-szőllősi plébános volt. Idén kissé ke-
vesebben, de annál nagyobb buzgósággal
vettek részt a búcsún Vas és Zala megye kü-
lönböző plébániáiról.

Programjaink

• Szentmisék az Idősek Otthonában:
szeptember 8-án és 22-én, csütörtökön, dél-
előtt 10 órakor.

• A Mária neve napi búcsút szeptember 11-
éntartjuk. Program: szombat előeste 7 órakor
szentmise a plébániatemplomban, majd gyer-
tyás körmenet lesz a Szentkútra, ahol szent-
beszéd után, imádsággal, énekkel köszöntjük
a Szűzanyát. Vasárnapi szentmisék: 7 órakor,
fél 9-kor (Dr. Pem László egyházmegyei ze-
neigazgató). 10 órakor az ünnepi szentmisét
bemutatja és a szentbeszédet mondja Dr.
Márfi Gyula veszprémi érsek-metropolita.
Szentmise után körmenetet tartunk a belvá-
rosban. Délután fél 3-kor lorettói litániát
éneklünk a kegyoltárnál, majd a kegytárgyak
megáldása után ünnepélyesen elbúcsúztatjuk
a zarándokokat. Az ünnepi programokra sze-
retettel várjuk a vasváriakat is!

• Szeptember 13-án, kedden fatimai
engesztelés lesz templomunkban: ¼ 7-kor

rózsafüzért, ¾ 7-kor lorettói litániát imád-
kozunk. A 7 órai szentmisét követően lesz
az engesztelő imaóra.

• Szeptember 14-én Szent Kereszt felma-
gasztalása ünnepe lesz, mely egyben plébá-
niatemplomunk titulusa is. Ezért a temp-
lombúcsút a következő vasárnap, 18-án ün-
nepeljük majd.

• Szeptember 24-én, szombaton plébáni-
ánk Karitász-csoportja az ausztriai Mária-
kegyhelyre, Mariazellbe zarándokol.

• Ugyancsak szeptember 24-én lesz
Szent Gellért vértanú püspök ünnepe, aki
Szent Imre herceg nevelője volt. Az esti
szentmisében Szent Gellért közbenjárásával
imádkozunk a nevelőkért, tanárokért, peda-
gógusokért.

• Szeptember 25-én lesz Szentírás vasár-
napja. Buzdítjuk olvasóinkat a Szentírás
buzgó tanulmányozására, rendszeres olva-
sására: „Boldog, aki olvassa!” (Jel 1,3) A
teljes (katolikus) Biblia egyházi jóváha-
gyással, magyarázatokkal ellátva folyama-
tosan kapható a Szent Kereszt Könyv- és
Kegytárgyboltban.

• A Szentatya imaszándékai szeptember
hónapra – Általános szándék: hogy a taná-
rok és tanítók tudják továbbadni az igazság
iránti szeretetet, és hiteles erkölcsi és lelki
értékekre neveljenek. Missziós szándék:
hogy az ázsiai földrészt szerte betöltő kö-
zösségek buzgón hirdessék az evangéliu-
mot, és a hit örömével tanúsítsák annak
szépségét.

Huszár Balázs

Egyházi hírek

Vasvár Város Önkormányzata Képvise-
lő-testülete 14/1992./X.30./ számú rendele-
te alapján az október 23-i nemzeti ünnep al-
kalmából „Vasvár Város Díszpolgára” cí-
met, „Vasvár Városért” érdemérmet, „Vas-
vár Város Önkormányzatának a közszolgá-
latért alapított Barabás István Díjat” vala-
mint „A Városfejlesztésért” Díjat adomá-
nyozhat.

„Vasvár Város Díszpolgára” cím adomá-
nyozható azon személyek számára, akik a
város, illetve a város lakossága érdekében
gazdasági, kulturális vagy egyéb téren ki-
fejtett kiemelkedő tevékenységükkel vagy
életművükkel a várost tiszteletre méltóan
szolgálják, vagy szolgálták.

A város fejlesztésében, gazdasági, tudo-
mányos, művészeti, kulturális életében
vagy egyéb területen a közösség javára ki-
fejtett eredményes tevékenység elismerésé-
ül „Vasvár Városért” érdemérem adomá-
nyozható.

Azon személyek és gazdasági szerveze-
tek részére, akik a város fejlesztésében, gaz-
dasági életében az önkormányzat és a la-
kosság javára kifejtett eredményes tevé-

kenységet végeztek „A Városfejlesztésért”
Díj adható.

„Vasvár Város Önkormányzatának a
közszolgálatért alapított Barabás István Dí-
ja” azoknak a személyeknek, közösségek-
nek és csoportoknak adományozható, akik a
város közoktatásáért, közművelődéséért,
szociális munkájáért vagy vagyonvédelmé-
ért kiemelkedő eredményt értek el, munká-
jukkal közmegbecsülést szereztek, segítve
ezzel a város egyes területeinek fejlődését,
kiemelkedő szakmai munkájukkal kiérde-
mesültek az elismerésre, továbbá magatar-
tásuk és életvitelük példamutató.

A díjak 2011. október 23-án, a nemzeti
ünnep alkalmából kerülnek átadásra.

A díszpolgári cím, érdemérem, városfej-
lesztésért díj, Barabás István Díj adomá-
nyozását kezdeményezheti bármely vasvári
állandó lakos, társadalmi vagy gazdálkodó
szervezet, intézmény.

Kérjük, hogy ez irányú ajánlásaikat írás-
ban, indoklással együtt a Polgármesteri Hi-
vatal Szervezési és Jogi Osztályára juttas-
sák el 2011. szeptember 16-ig.

Vasvár Város Önkormányzata

Javaslatokat, ajánlásokat vár a testület

A Vas-Vár Örökség Népfőiskola tisztelettel
meghívja Önt Margittai Gábor vetített képes
előadására szeptember 26-án, hétfőn este 6
órakor a Vasvári Múzeumba. Az est vendége
Bedécs Gyula tanár és Kovács Jenő építőmér-
nök. Az előadás egyben a Trianoni menyecske
– Szórványlétünk a Kárpát-medencében című
könyv bemutatója.

Dél-Erdélyben mostanában halnak ki egy-
kor színmagyar falvaink utolsó magyarjai.
Sírkertek vándorolnak az utódnépek házainak
alapjába, mert nincs már, aki értelmezni tudja a
feliratokat. Lelkipásztorok küzdenek pár lelkes
nyájukkal, hogy fennmaradjon a magyar szó
olyan térségekben is, amelyekről már a felvidé-
ki, délvidéki, erdélyi vagy várvidéki kisebbsé-
günk sem tudja, egykor szervesen kapcsolódtak
szellemi szállásterületeinkhez. Valóban re-
ménytelen ez a küzdelem? Öt év telt el a szer-
ző első határjárása óta, kilencven esztendő a tri-
anoni döntés után – és a veszélyeztetett temp-
lomok, kastélyok, gyülekezetek egy része to-
vább pusztult, mások viszont védőtetőt, új la-
kókat és makacs ifjú papokat kaptak.

Margittai Gábor Külső magyarok című ri-
portkötetei egyedülálló vállalkozások: a szór-
ványkutató újságíró a harmadik évezred első
évtizedében bejárta a Magyarországtól elszakí-
tott magyarlakta „végeket”. A Trianoni me-
nyecske, a második nagy „körutazás” 2005-től
napjainkig mutatja be örökségünket riportok-
ban, interjúkban, útirajzokban és esszékben, il-
letve táj-, műemlék- és szociofotók által. Ison-
zótól Becskerekig, a szlovák Tokajtól a cipsze-
rek hazájáig, a Mócvidéktől az Úz völgyéig, az
Őrvidéktől Rusztig a négy égtájat – elgondol-
kodtató dokumentumként, egyszersmind rend-
hagyó bedekkerként szolgálva azok számára,
akik felkeresnék bozót fedte Árpád-kori temp-
lomaink, nemesi udvarházaink, eltitkolt tömeg-
sírjaink romjait. A szerző a határjáró írásokkal
közös felelősségünk kérdéseit feszegeti.

Trianoni
menyecske
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Nagy Károly a Vasvár és Vidéke ÁFÉSZ
nyugállományú elnöke csendesen a végte-
len égi mezőkre távozott.

Most fájdalmas, nehéz csönd vesz körül
minket. A szomorúság, a gyász leple takar-
ja be szerető családját, valamint barátait,
volt munkatársait és kollégáit.

Személyében a megszállottak, a munka-
mániások, a mindig mindenkinek segíteni
akarók egyik megismételhetetlenje távozott
közülünk.

Tudása, teljesítménye és embersége min-
dig az alapminőséget jelentette. Ezért neve
örökre bevésődött sokak emlékezetébe és
szívébe.

De sok tisztelőt és követőt szerzett ma-
gának azzal is, hogy szinte gyilkos fanatiz-
mussal imádta és végezte munkáját.

Csak 100 fokon tudott élni és dolgozni.
És ezt várta el környezetétől is.

Életfilozófiájának alappillérei voltak
még: az egyszerűség, az egyértelműség, az
igazság szeretete.

Mindig a teljesség, az igazságkeresés
olthatatlan vágya gyötörte. Minden rész-
igazságot hazugságnak, minden részmegol-
dást öncsonkításnak tekintett.

Ismert és elismert volt sokoldalúsága is.
Ismertük következetes vezetőként, megis-

mertük aktív közéleti emberként és fiatal

szakemberként, segítőkész tanítómesterként.
De élvezhettük társaságát jó barátként is.

Gyakran megcsodáltuk – s nem ritkán
irigyeltük is – kőkemény realitásérzékét, és
kiapadhatatlan őszinteségét, segítőkészsé-
gét.

E személyiségjegyekből eredeztethetően
a sors kegyeltjei felé a szolid mértéktartást,
a feltétlen alázatot, a kevésbé sikeresek irá-
nyába, pedig az egészséges önbizalom te-
remtő erejét, és e jövő reménységét sugá-
rozta.

Szinte tevékenysége egészén vörös fo-
nalként húzódott végig a hátrányos helyze-
tű kistelepüléseken élő tagjaik – sőt az
egész ottani lakosság – Áfész tevékenységi
körébe tartozó alapvető érdekeinek és konk-
rét ügyeinek kiemelt szolgálata.

Most bánatos szívvel veszünk végső bú-
csút Nagy Károlytól, a kivételes embertől, a
sikeres szakembertől és vezetőtől, a nagy-
szerű baráttól.

Meggyőződésünk, hogy az Ő napja nem
ismer alkonyt!

Mégis, hiányozni fog nekünk!
Emlékét kegyelettel és féltőn őrizzük!
Nyugodjék békében!
Vasvár, 2011.08.24.
A Co-op Vasvár Szövetkezet vezetése,

volt kollégái és barátai

Nekrológ
Nagy Károly 1930–2011

Július 7-én déli egy órakor hárman indul-
tak el Vasvárról kerékpáron, hogy – egy ba-
ráti túrázó társasággal együtt – Itálián, Szicí-
lián át Málta szigetéig kerekezzenek el.
Nagy Tamás, Tolnai István és Szita László
Őrihodoson találkozott másik két társukkal
a túrát szervező budapesti Puskás Zoltánnal,
és a bonyhádi Cseke Ferenccel, aki Nápo-
lyig volt együtt velük az úton, mert rövidebb
szabadságot tudott csak igénybe venni.
Ugyanezen okból viszont helyette Nápoly-
ban csatlakozott hozzájuk a negyedik vasvá-
ri fiatalember, Leskó István, aki így az út
második felén vett részt a csapattal.

Máltára kerékpárral

Anyakönyvi hírek
Házasság: Oskó Gábor – Kupi Diána,

Rásó Kornél Miklós – Unger Eszter, Kupi
Ferenc – Sipos Kitti Ildikó, Vizler László –
Ódor Anita, Kovács Lajos – Bartus Éva
Mária, Sákovics Tibor Antal – Baldauf Re-
náta, Farkas Zsolt – Borsos Nóra, Simon Jó-
zsef – Horváth Kinga, Göcsei Tibor – Herczeg
Anita, Orbán Tamás István – Pintér Ildikó,
Kovács Kornél – Sándor Edina, Vaskó Ákos
Zoltán – Nyúl Zsófia, Kruczler Attila Dénes
– Major Brigitta.

Haláleset: Kiss Józsefné sz: Déri Rozá-
lia, Kürnyek Istvánné sz: Merkli Ilona, Ká-
roly Péter, Gyürüsi Kálmánné sz: Nagy
Magdolna, Soós János, Varga György,
Tánczos Károly, Kajcsos Imre, Kiss József,
Horváth Gézáné sz. Csizmadia Erzsébet.

A harmincnapos és 2400 kilométeres tú-
ra néhány – rövidebb – szakaszát vonaton,
illetve kompon tették meg a bátor utazók.
Útba ejtették többek közt San Marinót, Ná-
polyt, a Vezúvot, Szicíliában pedig az Etnát

is. Képeink a tűzhányó tetején, illetve Vas-
várról való elindulásukkor készültek.

Kalandos vállalkozásukról következő
számunkban bővebben is beszámolunk.

– aus –

A polgármester
válaszol!

Rovatunkban Olvasóink városfejlesztés-
sel, városüzemeltetéssel, a vasvári minden-
napokkal kapcsolatos kérdéseire igyekszünk
minél teljesebb, közérthetőbb választ adni,
az esetleges félreértéseket eloszlatni. Ha Ön-
nek bármely Vasvárral kapcsolatos témában
kérdése lenne, jutassa el hozzánk azt a vas-
variujsag@freemail.hu e-mail címre.

Városunk polgármesterasszonya – a be-
érkezés sorrendjében – a következő lapszá-
mokban választ ad a felmerült kérdésekre.
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A 2011–2012-es évad színházi
bérlet műsora

– 2011. október 28. (péntek): Kálmán I. – Békeffy I. – Kellér D. – Gábor A: Kak-
tusz Virága – zenés komédia két részben a Kalocsai Színház előadásában.

– 2011. december 10. (szombat): Mika Myllyaho: Káosz – hétköznapi történetek
– a Ferrum Színházi Társulat előadásában.

– 2012. január 21. (szombat): Petőfi Sándor: Tigris és hiéna. Bemutatja: Soltis
Lajos Színház – Celldömölk.

– 2012. március 31. (szombat): Katona Imre: Csíksomlyói magyar Passió a győ-
ri Forrás Színház előadásában.

– 2012. április 28-május 1.: Jókai Mór: Bolondok grófja. Bemutatja: Alig Szín-
pad – Veszprém.

A bérletek a tavalyi (4000–9000 Ft) árakon kaphatók szeptember elsejéig. A ta-
valyi bérleteseknek az első 10 napban elővásárlási joga van.

Idősklubok találkozója

A Kistérségi Alapszolgáltatási Központ
vasvári klubja (Vasvár, Árpád tér 8.) ad ott-
hont szeptember 2-án, pénteken 10.30-tól a
hagyományos idősek klubjai találkozójá-
nak. A minden esztendőben életre hívott
rendezvény délelőtti programja a klubtagok
műsorszámainak bemutatójával kezdődik,
majd délután kötetlen beszélgetéssel, közös
énekléssel, szórakozássál folytatódik a
programsor. A nap programkínálatát kiállí-
tás is színesíti, amely a vasvári klubtagok
által gyűjtött népi, paraszti használati tár-
gyakat, emlékeket vonultatja fel.

Konferencia: Vasvár 1664.
európai fordulat

„Vasvár 1664. európai fordulat” címmel
2011. szeptember 8-9-én konferenciát szer-
vez Vasvár Város Önkormányzata, a Városi
Múzeum és a Nyugat-magyarországi Egye-
tem Savaria Egyetemi Központjának Fran-
cia Tanszéke. A konferencia első napján, 8-
án, 10 órától jeles hadtörténészek előadásai
hallhatók. 9-én, 11 órakor 1664 méteres fu-
tást rendeznek, mely a Békeház udvaráról
indul. 13.30-tól a résztvevők autóbusszal
Szentgotthárdig utaznak, onnan pedig gya-
logtúrával meglátogatják a mogersdorfi
(nagyfalvai) emlékhelyeket, melyeket a
vasvári békét megelőző szentgotthárdi csa-
ta emlékére állítottak.

Mind a konferenciára, mind a futásra és
a túrára várják a szervezők a város polgára-
it, diákokat és felnőtteket egyaránt. Az
ausztriai útra részvételi szándékukat 2011.
szeptember 5-ig jelezzék a 94/572-037-es
telefonszámon Horváth Dezsőnének.

Babák könyvtára

Szeptember 14-én szerdán délelőtt a Ba-
bák könyvtára ismét tartalmas kikapcsoló-
dást kínálva várja a babákat és mamákat a
Dr. Bendefy László Városi Könyvtár Gyer-
mekkönyvtárában.

Játéksarok a könyvtárban

Szeptember 15-én, csütörtökön 15 órától
kézműves- és játéksarok várja az érdeklő-
dőket a Dr. Bendefy László Városi Könyv-
tár Gyermekkönyvtárában.

Fényreflexek időzuhanásban

Szeptember 16-án 17 órakor Fényrefle-
xek időzuhanásban címmel nyílik meg Bo-
dorkós András kiállítása a Nagy Gáspár

Szeptemberi ajánló: konferencia, kiállítás,
Európai Kultúra Nap, játszóházak

Kulturális Központ Castrum Galériáján. A
tárlat október 20-ig látogatható.

Kultúrházak éjjel-nappal

A Nagy Gáspár Kulturális Központ is
kapcsolódott a szeptember 17-18-án meg-
rendezésre kerülő Kultúrházak éjjel-nappal
című, a Kulturális Örökség Napjaihoz kap-
csolódó országos programsorozathoz. A
Kulturális Örökség Napjai alkalmából a
szeptember harmadik hétvégéjén megren-
dezett esemény során országszerte több
mint ezer olyan épület és helyszín kapuja
nyílik meg a látogatók előtt, amely kulturá-
lis értéket képvisel.

Európai Kultúra Nap
kulturális gálával

Szeptember 20-án a vasvári Nagy Gás-
pár Kulturális Központ ad otthont a Falvak
Kultúrájáért Civilhálózat által életre hívott
IV. Európai Kultúra Napnak. 10 órai kez-
dettel konferenciát tartanak az önkéntesség
európai éve jegyében: „Önkéntességgel a
kultúráért – kultúrával az önkéntességért”
témakörben hallgathatnak meg előadásokat
az érdeklődők. Ízelítőül: Dr. Czetter Ibolya:
Önkéntesség jelene és jövője az oktatás
megújulása szempontjából; Nick Ferenc
(Polyák István) Önkéntességgel a kultúráért
– kultúrával az önkéntességért; Kovács Ist-
ván: Önkéntesség Vas megyében, Srecko
Ornik ekl (Radizel, Szlovénia): Civil szer-
vezetek és az önkéntesség; Buják Vince:
Önkéntesek az oktatásban.

A délután a Szentkúti Mária-kegyhely
felkeresésével folytatódik, majd 15 órától a
Nemzetközi kulturális gálát követően átad-
ják a civilhálózat által 2011. augusztus 15.
hatállyal alapított „Együtt Európáért” elis-
merést is.

Rockbuli Vasváron

Szeptember 24-én (szombat) fél hattól
koncert lesz Vasváron, a Palazzo Club és
Teraszon. Fellépő zenekarok: Vasvár Brass
Band, Unknown, Slinky, Averilun, Spin
Bacters, Karak.

A stílusok a fúvószenétől a doom meta-
lig széles skálán mozognak. További érde-
kesség, hogy a zenekarok többsége vasvári,
vagy vasvári kötődésű.

A belépés ingyenes. További informáci-
ók a www.vasvarmost.fw.hu-n találhatók.

Szervező: Németh Balázs. Támogató:
Nagy Gáspár Kulturális Központ.

Hóvégi játszóház

Szeptember 30-án 15 órától a hagyomá-
nyos hóvégi játszóházba várják a kicsiket és
a nagyobbakat a Dr. Bendefy László Városi
Könyvtár Gyermekkönyvtárának dolgozói.

Zárva tart a könyvtár

Október 3-án szakmai továbbképzés mi-
att a Dr. Bendefy László Városi Könyvtár
zárva tart. Olvasóik megértését ezúton is
köszönik az intézmény dolgozói. 

Könyvtári napok

Október 4-től október 9-ig Összefogás
Könyvtári Napok rendezvénysorozat, mely-
nek keretében sok érdekes programmal vár-
ja majd látogatóit a Dr. Bendefy László Vá-
rosi Könyvtár.

Ízelítő a Nagy Gáspár Kulturális
Központ októberi kínálatából:

Október 1. Idősek Napja; október 6.
Nemzeti gyásznap; október 22. Liszt Ferenc
születésnapja; október 22. Oroszi István
költői estje, október 23. Forradalom ünne-
pe; november 6-7. Hegyháti Toborzó.

Vasvári Újság az interneten:

www.vasvar.hu
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AJÁNLÓ
A Dr. Bendefy László

Városi Könyvtár
új szerzeményeiből

SZAKIRODALOM
• Bögrés sütemények
• Bujtor
• Clement: Meditáció kezdőknek
• Dr. Csernus : A fájdalom arcai
• Firenze és Toscana
• Ungvári: Az emlékezés enciklopédiája

SZÉPIRODALOM
• Adler: Barcelonából, szeretettel
• Christie: Három vak egér
• Coelho: Brida
• Lawrence: Ördög, ördög ki a házból
• Remenyik: Akik sötétben is látnak
• Roberts: Őszinte hazugságok
• Sheldon: A kőr dáma

GYERMEKKÖNYVEK
• 50 Tündérmese
• Békés: A Bölcs Hiánypótló
• Janikovszky: A lemez két oldala
• Nieländer: Hajók

DVD
• Frédi és Béni
• Két pasi meg egy kicsi
• Kék bársony
• Marsbéli krónikák
• Rejtélyek városa
• Süsü, a sárkány
• A véres dinasztia

Kézilabda: Újra NB1-B-s csapatot
álmodnak Vasvárnak az edzők

Szőlő- vagy diófaültetők jutottak eszem-
be, miközben Utassy Ágota és Matetits
Gabriella kézilabdaedzőkkel beszélgettem a
tornacsarnok öltözőjében. De hogy miért is
jutott eszembe róluk a gyümölcsfaültetés?
Leginkább azért, mert a munkájuk csak
évek múltán, legfeljebb 4–5 esztendő múlva
teremhet gyümölcsöt, hozhatja a megcélzott
sikert. A kézilabdások kapcsán olyan szak-
emberekkel beszélgettem, akik többszörös
válogatottként professzionális csapatokban
játszottak, egyikük pedig még most is aktív
játékos. Vasvárra játékosként mindketten a
helyi kézilabda 2008-ig tartó aranykorában
kerültek, mikor a hegyháti kézilabdások
NB1-B-s csapatként szerepeltek az orszá-
gos bajnokságban. Aztán a lendület megállt.
Az edzők most elhatározták, hogy újra fel-
lendítik a kézilabdasport egykori, vasvári
sikerét. Az utánpótlást nevelik ki ehhez.
Szeptembertől a csapatokba új tagokat is
várnak az óvodás korosztálytól egészen 16
éves korig.

Utassy Ágota 88-szoros magyar váloga-
tott, a vasvári kézilabda utánpótláscsapat
edzője az óvodás és kisiskolás korosztály
jelentkezését várja. Célja, hogy a szivacské-
zilabda technikájának elsajátításán keresz-
tül megszerettesse a professzionális játékot
is a gyerekekkel. Meggyőződése, hogy a
mostani kicsikből megalapozható lesz egy
új, NB1-es vasvári csapat is a jövőben. Ma-
tetits Gabriella kézilabda-edző az általános
iskola felső tagozatosaival és a középisko-
lás korosztállyal foglalkozik Vasváron, az ő
jelentkezésükre számít. Gabi a Rába ETO-
ban kezdte a pályafutását, ő jelenleg is aktív
kézilabda játékos, most a mosonszolnoki
csapatot erősíti.

De hogy mi szerethető a kézilabdában?
Utassy Ágota szerint, bár a kívülállóknak
sokszor durva játéknak tűnik, az edző sze-
rint ez mind tudatosan felépített, begyako-
rolt technikai-taktikai elemek sokasága,
véletlenül nagyon ritkán történik valami a
pályán. A kézilabda folyamatos változás-
ban van, ma a skandináv stílus a meghatá-
rozó a játékban és sokat számít a fizikum.
Az edző szerint a kézilabdások a legsokré-
tűbben képzett játékosok. Az edzéstervben
az atlétikától a küzdősportokig tart a ská-
la, de mégis minden a labda körül forog.
És hogy a kézilabdások ettől ügyes spor-
tolók lesznek, azt bizonyítják azok az év
végi, televíziós ügyességi, szórakoztató
teremsport vetélkedők, ahol sorra kézilab-
dások viszik el a pálmát. De a legfonto-
sabb a kézilabdában a válogatott játékos,
edző szerint, hogy az klasszikus értelmű,
igazi csapatjáték, ezért szerethető legin-
kább.

Az edzések egyébként szeptembertől
újrakezdődnek. Hétfőnként és szerdán-
ként 17.30-19.00 óráig, pénteken pedig
17.00-18.00 óráig tart a kézilabdás tré-
ning. A lehetőség nyitott. Minden vasvárit
és térségi sportszerető gyermeket várnak
a csapatokba. Aki jelentkezik, az szinte
egyedülálló lehetőségként az élsportolók
minőségi, szakmai, edzői irányításával
fejlődhet. A sportolási lehetőség ráadásul
ingyenes, a játékosoknak nem kell tagdí-
jat, egyesületi díjat sem fizetniük, „csak”
játszaniuk. A kézilabdásokat egyébként a
vasvári ön kor mány zat és szponzorok tá-
mogatják.

PM

A Vasvári Természetjáró Sportegyesület
gyalogos teljesítménytúrát szervez a Vasi-
Hegyháton 2011. szeptember 10-én. Szere-
tettel hívjuk és várjuk azokat is, akik csak
egy kellemes, megerőltetés nélküli, hosz-
szabb sétát szeretnének teljesíteni.

Gyalogos teljesítménytúráinkat 10, 20,
30, 50 km-es távon, barátságos szintidőkkel
rendezzük meg.

A teljesítménytúra nem verseny: min-
denki, aki a vállalt távot szintidőn belül tel-
jesíti, egyforma díjazásban részesül!

Díjazás: emléklap, kitűző. Ellátás: hideg
étel, ital, édesség, gyümölcs.

– Hegyhát 10
Rajt–cél: Vasvár Szentkút Fürdő. Rajt-

idő: 8.00–11.00. Nevezési díj: 300 Ft/fő.
Táv: 10,3 km. Szintemelkedés: 76 m. Szint-
idő: 3 óra.

– Hegyhát 20
Rajt–cél: Vasvár Szentkút Fürdő. Rajt-

idő: 8.00–10.00. Nevezési díj: 400 Ft/fő.
Táv: 18,2 km. Szintemelkedés: 146 m.
Szintidő: 6 óra.

– Hegyhát 30
Rajt–cél: Vasvár Szentkút Fürdő. Rajt-

idő: 7.00–9.00. Nevezési díj: 500 Ft/fő.
Táv: 29,4 km. Szintemelkedés: 209 m.
Szintidő: 9 óra.

– Hegyhát 50
Rajt–cél: Vasvár Szentkút Fürdő. Rajt-

idő: 6.00–7.00. Nevezési díj: 500 Ft/fő.
Táv: 50 km. Szintemelkedés: 300 m. Szint-
idő: 12 óra.

MTSZ, TT kártya kedvezmény minden
távon 100 Ft.

A rajtban csomagmegőrzést vállalunk.
Programlehetőségek erre a hétvégére:

Túra a Hegyháton
– Termálvizes fürdési lehetőség a Városi

Fürdőn, túrázóknak ingyenes.
– Biciklitúra a Jeli arborétumhoz (kb. 15

km oda-vissza).
– Vasvári kirándulás (Vaskapu, Kolostor,

Szentkút, Kilátó).
–- Mária neve napi búcsú.
– A Mária neve napi búcsú előestéjén

fáklyás körmenet a Szentkúti Kegyhelyre.
Szálláslehetőség:
– Domonkos Zarándok Szállás, érdek-

lődni hétköznapon 16.00 óráig Bősze Bar-
nabásnénál 94/572-032.

Mindenkit szeretettel várunk túráinkra, a
Vasi Hegyhátra.

Kiss Gábor szervező
30/334-6300, vasvaritse@gmail.com
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Szeptemberi számunkban Mezey László
mesterfokú keresztrejtvény-készítő feladvá-
nyát megoldva ismét egy, a térségünkhöz
kapcsolódó fogalomra, mondatra ismerhet a
Kedves Olvasó. A helyes megfejtőink kö-
zött ezúttal is könyvjutalmat, vásárlási utal-
ványt sorsolunk ki a Bagolyvár Könyves-
bolt felajánlásából. Az ehavi megfejtéseket
legkésőbb szeptember 20-ig (kedd) jutassák

el hozzánk a vasvariujsag@freemail.hu e-
mail címen, vagy személyesen leadhatják
azt a Bagolyvár Könyvesboltban.

Az előző lapszámunkban közzétett rejt-
vény megfejtése: Nagy Gáspár, a Vasi-
Hegyhát szülötte. Nyertesünk: Rédl János-
né.

Gratulálunk! Nyereményét a Bagolyvár
Könyvesboltban veheti át.

Rejtvénypercek

A Dr. Bendefy László Városi Könyvtár
összeállításában.

1. Melyik sütőben tudjuk az ételt néhány
perc alatt megmelegíteni?

2. Rálépünk és így gyaloglás nélkül is
egy emelettel feljebb jutunk. Mi ez?

3. Hogyan nevezik azt a kerek tárgyat,
amivel az autókat irányítani lehet?

4. Mivel tudjuk a kertben a füvet megfe-
lelő hosszúságúra vágni?

5. Melyik az a hajó, amelyik repül és
nem úszik?

6. Hogyan nevezik azokat a telefonokat,
amelyek a markunkban is elférnek és ezért
bárhova magunkkal vihetjük őket?

7. Milyen készülékkel mérhetjük meg a
levegő hőmérsékletét?

8. Hogyan nevezik a repülőgépek „pá-
lyaudvarát”?

9. Melyik műszerrel tudjuk az egészen
apró dolgokat is nagyban megnézni?

10. Melyik szekrényben tartunk ruhák
helyett élelmiszert?

11. Mi a neve a számítógép segítségével
küldött elektronikus levélnek?

12. Mi szükséges a háztartási gépek mű-
ködtetéséhez? 

Az ehavi megfejtéseket legkésőbb szep-
tember 20-ig (kedd) jutassák el hozzánk a
vasvariujsag@freemail.hu e-mail címen,
vagy személyesen leadhatják azt a Dr. Ben-
defy László Városi Könyvtár Gyermek-
könyvtárában.

IQ torna
a technikáról
gyerekeknek

Vasvár az interneten:
www.vasvar.hu

AKCIÓ!
Korkedvezményes

szemüvegkeret vásár
a templom melletti

OPTIKÁBAN.
Napszemüvegek

50%-os áron kaphatók.

Iskolakezdési akció:
biztonságos Airwear lencsék

20% kedvezménnyel.

Szijártó Orsolya
Vasvár, Bartók B. u. 2.
Tel.: 30/542-7318
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A hónap szerzője
Gárdonyi Géza

Gárdonyi Géza(eredetileg Ziegler
Géza; Gárdony-Agárdpuszta, 1863.
augusztus 3. – Eger, 1922. október
30.) író, költő, drámaíró, újságíró,
pedagógus, a Magyar Tudományos
Akadémia tiszteleti tagja. Ziegler
Géza néven látta meg a napvilágot,
s első ízben tizenhat évesen, 1881.
május 5-én az egri Füllentőben

megjelent humoreszkjét írta alá Gárdonyi Z. Géza né-
ven. Írói nevét születési anyakönyvezési helyszíne,
Gárdony után választotta, s 1881 után – a Z. elhagyásá-
val – egyre gyakrabban, az 1890-es évektől pedig kizá-
rólagosan ezt tüntette fel művei fejlécén. Pályája során
számos álnevet használt, főként újságírói tevékenysége
kapcsán, illetve pályája korai szakaszában írt röpiratai
és ponyvái címlapján, később pedig gyermekmeséi fej-
lécén. Ezek betűrendben: Balatoni, Black William dr.,
Don Vigole, Egy katholikus, Egy katholikus pap, Figu-
rás Feri, Figurás Géza, g.g., gh.t., Garabonciás diák,
Gárdonyi bácsi, Géza bácsi, Göre, Göre Gábor, Ista Pis-
ta, Katufrék Fekete Géza Pétör, Mindentudó Gergely
bácsi, Mummery Róbert, Nagyapó, Nemeskéry Sándor,
Paprika János, Répa Matyi, Somogyi lantos, Tamásffy
dr., Yang A. dr., Yang O. I. dr.

A 19–20. századforduló magyar irodalmának nép-
szerűségében máig kiemelkedő alakja. A pályafutását
1881-ben népiskolai tanítóként kezdő, majd 1885 után
újságíróként folytató Gárdonyi 1897 után vidéki visz-
szavonultságban alkotott („az egri remete”), szépírói
munkásságának szentelve életét. Pályáját folyamatos
útkeresés, tematikai és formai kalandozás jellemezte,
prózaírói életműve ennek fényében három korszakra
osztható. Az 1890-es években írt népies hangvételű
novellái és elbeszélései hozták meg számára a kortár-
sak elismerését (Az én falum, 1898), de az utókor el-
sősorban a századfordulót követő évtizedben keletke-
zett történelmi regényei révén ismeri (Egri csillagok,
1901; A láthatatlan ember, 1902; Isten rabjai, 1908),
illetve a magyar lélektani regény korai darabjainak
szerzőjét tiszteli személyében (Szunyoghy miatyánk-
ja, 1913; Ida regénye, 1920). Bár költői és drámaírói
munkássága kevésbé bizonyult maradandónak, szin-
tén jelentős. Az 1900-as években a szórakoztató célú
népszínművek kliséin túllépve lélekábrázoló jellegű
népies történeteket dramatizált színpadra (A bor,
1901) Gárdonyi egész életén keresztül betegeskedő,
gyenge fizikumú ember volt, ezt tetézte krónikus tü-
dőbaja és makacs hipochondriája is. Testi-lelki egész-
ségét a megpróbáltatások megkoptatták, állapota le-
romlott. Fia beszámolója szerint – a lélekvándorlás-
ban és a spiritizmusban is hívő – Gárdonyi akarta ma-
gának a halált. 1922. október 14-e után nem mozdult
ágyából, kezébe többé tollat nem vett, s ötvenkilenc
esztendősen, október 30-án, egri otthonában elhunyt.

Könyvajánló
Catherine Anderson: Indián hold

Felnőttkönyvek

1. 99 házi sütemény. Lajos Mari; Hem-
ző Károly

2. Az emberi test
3. Trónok harca. Martin, George R. R.
4. Drága kéj. Szalai Vivien
5. Az emberi test atlasza
6. Királyok csatája. Martin, George R. R.
7. Varjak lakomája. Martin, George R. R.
8. Tésztaételek
9. Hamis gyönyör. Szalai Vivien
10. Utazások Erotikában. Vámos Miklós

Gyermekkönyvek

1. Zakatoló. Bartos Erika
2. Játékos tudomány: Az emberi test atlasza
3. Játékos puzzle Biblia. Mazali, Gustavo
4. Óriás munkafüzet. Makhin, Nikolay
5. Számvarázs
6. Vuk. Fekete István
7. Erdőország meséi. Eszes Hajnal
8. Olvass és robogj: Építőbrigád
9. Anna, Peti és Gergő: Megmondalak!

Bartos Erika
10. Anna és Peti – Irány az óvoda! Bartos

Erika

• Ravennában meghalt Dante Alighi-
eri olasz költő, filozófiai, politikai,
nyelvészeti író (Isteni színjáték).
1321.09.14. – 690 éve történt.

• Megszületett Báró Eötvös József
író, költő, reformpolitikus (A falu jegy-
zője). 1813.09.03. – 198 éve történt.

• Meghalt Vitkovics Mihály, az első
író, aki magyar műveket fordított le ide-
gen nyelvre (A költő regénye).
1829.09.09. – 182 éve történt.

• Meghalt Jacob Grimm német mese-
író és mesegyűjtő. 1863.09.20. – 148
éve történt.

• Megszületett Tersánszky Józsi Jenő
író (Misi Mókus kalandjai, Kakuk Mar-
ci). 1888.09.12. – 123 éve történt.

• Megszületett Agatha Christie angol
krimiíró, Miss Marple és Hercule Poirot
megalkotója. 1890.09.15. – 121 éve tör-
tént.

• Megszületett William Golding No-
bel-díjas (1983) angol író (Legyek ura).
1911.09.19. – 100 éve történt.

• Megszületett Roald Dahl angol író
(Danny, a szupersztár). 1916.09.13. –
95 éve történt.

• Megszületett Stanislaw Lem len-
gyel író (Solaris). 1921.09.12. – 90 éve
történt.

• Megszületett Sánta Ferenc Kossuth-
és József Attila-díjas író (Az ötödik pe-
csét). 1927.09.04. – 84 éve történt.

• Meghalt Móricz Zsigmond író, új-
ságíró, szerkesztő, szerkesztő (Légy jó
mindhalálig). 1942.09.04. – 69 éve tör-
tént.

• Megszületett Stephen King ameri-
kai író. 1947.09.21. – 64 éve történt.

• Budapesten meghalt Heltai Jenő
író, költő (A néma Levente, Álmokhá-
za). 1957.09.03. – 54 éve történt.

Egy ősi prófécia sze-
rint Farkasölő, a fiatal
félvér komancs indi-
án találkozni fog egy
fehér bőrű nővel,
„akinek hangját elné-
mítja a szomorúság”,
és aki örökre megvál-
toztatja majd az élet-

ét. A férfi gyűlölete a sápadtarcúakkal
szemben a jóslat ellenére nem szűnik,
sőt ádáz bosszút esküszik ellenük, ami-
kor egy, a faluját ért támadás alkalmával
várandós feleségét az amerikai hadsereg
katonái brutálisan meggyilkolják.

Az alig húszéves Loretta Simpson
tragédiáját viszont épp a komancs indi-
ánok okozták. Félelme és gyűlölete
olyan erős, hogy a szörnyű nap óta
egyetlen hang sem jön ki a torkán. Az

indiánok azonban visszatérnek: élükön
Farkasölővel, az amerikai hadsereg leg -
agyafúrtabb és legveszélyesebb ellensé-
gével...

Beteljesülhet-e a jóslat, egymásra ta-
lálhat-e a két ellentétes és egymással el-
lenséges világ képviselője, a rézbőrű in-
dián és a mézhajú lány? Leküzdik-e az
előítéleteket, a félelmeket és a fájdalma-
kat, hogy végül eggyé válva esélyt ad-
hassanak komancsok és fehérek békés
egymás mellett élésére?

Catherine Anderson különleges, a
19. század Amerikájában játszódó négy-
részes sorozatának első darabját tartja
kezében az olvasó. A regény nem csu-
pán izgalmakban bővelkedő, lebilincse-
lő szerelmi történet, de bepillantást en-
ged az indián emberek mára már letűnt,
ismeretlen világába is.

TOP 10

Irodalmi kalendárium Szeptember hava

KÖNYVJELZŐ – A Bagolyvár Könyvesbolt irodalmi kalauza

A szerző művei szeptember hónapban
20% engedménnyel vásárolhatók

a Bagolyvár Könyvesboltban.
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SIFI GAZDABOLT AJÁNLATA
• Minőségi fűnyírók, kapálógépek, fűkaszák akciós áron
• Kisgép adapterek (burgonyakiszedő, körmöskerék, járókerék, eke,stb.)
• Szüretelő edények, szüretelőkádak, hordómosók, hordótisztítók – 

minden, ami a minőségi munkához szükséges lehet
• Fokolók (must, szesz, bor)
• Inox bortárolókat szlovén áron tudjuk kínálni a készlet erejéig! (50–300 l-ig)
• Szőlőmorzsolók, kacsozógépek – kézi és elektromos kivitelben
• Stihl motorfűrészeken kívül ajánlunk szintén kiváló minőségű Oleo Mac,

Güde, Partner gépeket
• Motorfűrész-láncok, vezetőlemezek, reszelők minden típusú és márjákú géphez!
• Motorfűrész lánckenőolajok 1 l-től a 2–5–10–20 l-ig
• Hasítógépek 6 tonnástól 10 tonnásig
• Balták, fejszék, ásók, fűrészek
• Tűzhelyek: teatűzhely, salgó tűzhely, gáz tűzhely
• Kandallók 6 kW-tól 10 kW-ig öntvény és vas kivitelben
• Tűzhely és kandalló tartozékok (füstcsövek, füstcső tisztítók, fatárolók, begyújtós,

alátétbementek)
• Profi és barkácsgépek széles választékban (sarokköszörű, fúrógépek, vésőgépek stb.)
• Szivattyúk (szennyvíz és búvár)
• Kerítés fonatok, huzalok, szegek, csavarok, zárak, lakatok
• Gumicsizmák, bakancsok, esőruhák, esőkabátok, munkás kesztyűk széles választékban
• Gyomirtók, növényvédő szerek
• Szüretelő zsákok, rassel zsákok
• Villanypásztorok (szigetelők, vezetékek, adapterek)
• Kellékek lótartáshoz (nyalósó, patareszelő, lóvakaró... stb.)
• Sok ezer aprócikk, ami a ház körül szükséges
Ha gyorsan és olcsón szeretne vásárolni, látogassan el Vasvárra a Sifi Gazdaboltba!

Családias hangulatban, udvarias kiszolgálással várja kedves leendő vásárlóit
Sifter Miklós és kollégái: Andi és Zoli.

Vasvár, Főszolgabíró tér 3.(az udvarban)
Tel.: 94/370 101, ill. 30/9538477 • Email: sifigazdabolt@freemail.hu
Nyitva tartás: H–P: 8–17-ig, Szo: 8–12-ig

IMMÁRON ZALAEGERSZEGEN IS!!!
Szíves figyelmükbe ajánljuk új üzletünket, ahol ugyanez
az árukészlet és kedves kiszolgálás várja önöket!

Agrocity Gazdabolt
Zalaegerszeg, Kaszaházi u. 21/a. Tel.: 92/314 723
Email: agrocitygazdabolt@gmail.com • www.agrocity.hu
Nyitva: H–P: 8–17, Szo: 8–12

SIFI Zöldség és Gyümölcsbolt
aktuális ajánlata

• Házi ízesítésű savanyúságok
• Göcseji tökmagolaj
• Száraztészták
• Dr. Szalai lúgos ivóvíz
• Házi paradicsom
• Paprika
• Szőlő (fehér és piros)
• Saját termésű, nagyon

finom alma
• Barack
• Hagyma
• Burgonya
• Déli gyümölcsök

Vasvár, Járdányi u. 6.
(papírbolt mellett)

Nyitva tartás: 8–17 óráig

TOTÁLGÁZ
PB-GÁZ A LEGKEDVEZŐBB ÁRON INGYENES
HÁZHOZ SZÁLLÍTÁSSAL VASVÁR TERÜLETÉN.
Tel.: +36/30/263-0624, +36/94/371-542

Értesítem kedves
vendégeimet, hogy

fodrászatom
új helyre költözött.
Kissné Déri Krisztina
Vasvár Tündérkert Szalon

Tel.: 06-30/740-42-52
06-94/573-307

Az Európai Területi Együttműködés célkitűzés
keretében megvalósuló transznacionális Közép-
Európa Program „Kulturális erőforrások tőkésíté-
se” (Cultural Capital Counts – CCC) európai uni-
ós projektje azt tűzte ki célul, hogy hat közép-eu-
rópai országból érkező tíz partner – köztük az osz-
kói Hegypásztor Kör – azonosítsa, értékelje fel és
tőkésítse térsége szellemi kulturális örökségét. A
2011 és 2014 között futó projekt összköltségveté-
se 2,3 millió euró, amelyből több mint 1,7 millió
eurót az Európai Unió Regionális Fejlesztési
Alapja áll. A költségvetésből a Hegypásztor Kör a
magyar állam 10%-os társfinanszírozásában több
mint 150 ezer euróval részesedik.

A globalizáció korszakában különösen fon-
tossá vált, hogy felismerjük, azonosítsuk és az
utókor számára megőrizzük a kézzel nem tapint-
ható helyi értékeinket: a szóbeli hagyományokat
és kifejezési formákat (beleértve a nyelvet is), az
előadóművészeteket, a társadalmi szokásokat, rí-
tusokat és ünnepi eseményeket, a természetre és
a világegyetemre vonatkozó ismereteket és gya-
korlatokat, valamint a hagyományos kézműves-
séget, azaz a szellemi kulturális örökségünket.

Az CCC projektben a közép-európai partner-
régiók arra törekednek, hogy az azonosított, felér-
tékelt és tőkésített szellemi kulturális erőforrásai-
kat a helyi gazdaság vérkeringésébe bekapcsolják.
A projektpartnerek egy tananyagot dolgoznak ki
közösen, amelynek alapján kísérleti képzések és
műhelymunkák segítik majd a kistérség vállalko-
zóit, kulturális egyesületeit és a helyi döntéshozó-
kat a szellemi kulturális erőforrások hasznosítása
érdekében, amely végső soron új munkahelyek
megteremtését is elősegítheti.

A projekt további célja tehát az, hogy az így
erősödő regionális öntudat fejlődésével járuljon
hozzá az adott régió vonzerejének növekedésé-
hez, mind a helyi lakosok, az idelátogató vendé-
gek, mind a vállalkozók számára. Mindez végül
az életminőség javulását és a versenyképesség nö-
velését eredményezheti az adott térségben – a
Hegypásztor Kör esetében a Vasi Hegyhát térsé-
gében. A projekt eredményei közé tartozik a kul-
turális forrásokra alapozott kistérségi fejlődést
célzó kézikönyv, amely a szellemi kulturális for-
rások tőkésítéséhez általános útmutatóként fog
szolgálni más közép-európai térségek számára is.

Kulturális erőforrások tőkésítése
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Könyvajánlatunk:
– értékes szépirodalmi kötetek
– tartalmas szórakoztató irodalom
– mesekönyvek, foglalkoztatók
– ifjúsági regények, kötelező olvasmányok
– térképek, útikalauzok, földgömbök
– kották

Fotóajánlatunk
– digitális és hagyományos fotókidolgozás
– igazolványkép készítés
– képek cd-re írása
– régi képek felújítása

Faxolás, fénymásolás

Bagolyvár
Könyvesbolt

Vasvár, Alkotmány u. 4.
Tel./Fax: 94/814-750 Magyar és külföldi sikerfilmek, mesék, fitness és természetfilmek DVD-n, zenei CD-k

VAS MŰSZAKI BOLT AJÁNLATA
KANDALLÓ AKCIÓ már 49.900 Ft-tól

ITT A CSATORNÁZÁS, TÉRJEN BE HOZZÁNK!!!
• PVC és KG csövek • VÍZ-GÁZ-FŰTÉSI-anyaygok

• Gáz- és vegyestüzelésű kazánok
• Radiátorok (VOGEL, DUNAFERR, PURMO stb.)

• Villany- és Gázbojlerek (HAJDÚ, QUADRIGA, KF)
• Zár–Lakat–Vasalat (ELZETT)

• HUZALSZEG, fazonszeg stb., csavarok, kötöelemek
• kötelek, folyóláncok

• MOTORFŰRÉSZEK, FŰNYÍRÓK, BOZÓTVÁGÓK
(HUSQVARNA)

• Csavar, szerszám, elektromos kisgépek (ipari és barkács) HITACHI
• Növényvédőszerek, műtrágyák
• Háztartási kisgépek, edények

• Notebook, digitális fényképezők
• TV (SAMSUNG, PANASONIC stb.)

• Hűtők (ZANUSSI, ELEKTROLUX stb.)
• Mosógépek, gáztűzhelyek

• Híradástechnika, motoralkatrészek
• Kerékpárok (SCHWINN, HAUSER) és alkatrészek

• VASANYAG (laposvas, szögvas, zártidom, lemezek stb.)
VÁRJUK KEDVES VÁSÁRLÓINKAT FOLYAMATOS AKCIÓINKKAL!

Mihályfi és Társa Kft.
9800 Vasvár, Kossuth u. 1. Tel./Fax: 06-94/370-159

NYITVA: H–P: 8–12, 13–17, SZ: 8–12
www.mihalyfitarsa.hu

KONYHA ÉS FÜRDŐSZOBA SZAKÜZLET
(a könyvtárral szemben)

AMIT KÍNÁLUNK:
n kádak, zuhanytálcák, zuhanykabinok, szaniterek és

tartozékok, csaptelepek és alkatrészek, zuhany gége-
csövek, zuhany szettek

n fürdőszoba bútorok, fürdőszobai kiegészítők
(króm és üvegpolcok, fürdőszobaszőnyegek, fürdő-
lepedő tartók, zuhanyfüggönyök, szappantartók,
kapaszkodók, wc tetők, zsanérok)

n tükrök különböző méretekben
n csempék és járólapok széles választéka hazai és

külföldi lapokból
n üvegtégla széles forma és színválasztéka
n ragasztók (flexibilis is), aljzatkiegyenlítők, fugázók,

szilikonok, alapozók
n csempe és járólap profilok, kádszegélyek, burkolat-

váltók
n mosogatótálcák

AKCIÓ: BEIGE járólap 34x34: 1150 Ft/m2

VÁRJUK KEDVES VÁSÁRLÓINKAT!
Nyitva tartás: hétfő–péntek: 9–17, szombat: 8–12

OPTIRIS OPTIKA
Vasvár, Petőfi S. u. 2. Tel.: 94/573-190, 70/253-8378

Ingyenes szemvizsgálat:
minden kedden 14.30–17.00-ig

Dr. Ferentzi Judit főorvos,
minden pénteken 9.00–13.00-ig

Dr. Halmosi Ágnes adjunktus.

A további részletekről érdeklődjön üzletünkben!

• Réteggel ellátott szemüveglencsékre
• Multifokális műanyag lencsékre
• Fényre sötétedő lencsékre
• Egyes szemüvegkeretekre
• Napszemüvegek 25% kedvezménnyel

A
K
C
I
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Jelzéseket
várunk!

Ha úgy érzi, pszichiátriai kezelése során
Önnel szemben visszaélést követtek el (jog-
talan beszállítás, szexuális zaklatás, bántal-
mazás stb.), írja meg panaszát az alábbi
címre, vagy hívja az alábbi telefonszámot:

Állampolgári Bizottság az Emberi Jo-
gokért Alapítvány

Cím: 1461 Budapest, Pf.: 182.
Telefon: 06 (1) 342-63-55
E-mail: info@cchr.hu
Weboldal: www.emberijogok.hu
Minden információt bizalmasan keze-

lünk!

A ZELKA ZRT.
KÖZLEMÉNYE

Cégünk tudomására jutott, hogy a
Vasvár településen téves információ-
kat terjesztenek cégünkről, mely sze-
rint megszűnik a Zelka Zrt ezáltal
szolgáltatót, kell váltani. Ezúton tájé-
koztatjuk Önt, hogy a

Zelka Zrt NEM
SZŰNIK MEG!!

Hálózatunkon jelenleg is folyik a di-
gitális jeltovábbítás kiépítése és a fej-
lesztések is azt szolgálják, hogy még
több műsor kerüljön továbbításra, a
már igénybe vehető internet és tele-
fonszolgáltatás mellett. A téves infor-
mációk terjesztése miatt a Felügyele-
ti szervek felé panaszt teszünk.

Amennyiben bármilyen információ-
val rendelkezik, az ügyel kapcsolat-
ban, esetleg már Önt is megkeresték,
kérjük jelezze a 92/550-626-os tele-
fonszámon!

KORLÁTLAN
INTERNETSZOLGÁLTATÁS
A ZELKA ZRT.-TŐL MÁR
BRUTTÓ 3000 Ft-tól!

ISKOLAKEZDÉSI AKCIÓ:
MOST 1 HAVI DÍJAT ELENGEDÜNK!!!

További információért keresse Ügyfélszolgálatunkat,
ahol kollégánk készséggel áll a rendelkezésére személyesen
a Vasvár, Petőfi S. u. 14 szám alatti irodánkban vagy
a 94/814-700-as, illetve a 92/550-624-es telefonszámon.

KEZDJE VELÜNK A TANÉVET!

Korlátlan internet-szolgáltatás

Csomag Sebesség Bruttó havidíj

Séta 1024/128 3.000 Ft

Start 2048/256 3.500 Ft

Tempó 4096/512 4.000 Ft

Sprint 8192/768 6.500 Ft

KLÍMA AKCIÓ
A ZELKA ZRT.-NÉL!

ZELKA ZRT. 8900 Zalaegerszeg, Mártírok út 6.
Tel.: 06-92/550-629 • Fax: 06-92/311-314 • 06-20/570-1507

klíma 3 év garanciával

Ne várja meg a jövő évi hőséget, éljen most akciós ajánlatunkkal!

Így már mindössze bruttó 87.488 Ft-ért
az Öné lehet egy ART COOL KLÍMA!

Most minden LG Nova Inverter 3,5 kW-os klíma megrendeléshez
50%-os kedvezményt biztosítunk, minden LG C09AHM metál ART COOL klímára


